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Harta 1. Konteksti rajonal dhe kombëtar i Mamushës

1.1 Hyrje
Komuna e Mamushës gjendet në rajonin jugor të 
Kosovës. Përfshinë një zonë prej 10.94 km² (që është 
vendbanimi i vetëm komunal) dhe është njësia më 
e vogël nga të gjitha njësitë komunale në Kosovë. 
Kufizohet me Komunën e Prizrenit (në juglindje), 
Komunën e Suharekës (në verilindje) dhe Komunën 
e Rahovecit (në veriperëndim). Mamuša ka qenë 
një fshat që i përkiste Komunës së Prizrenit dhe ka 
funksionuar si komunitet rural deri në vitin 2005 
kur ka filluar procesi i decentralizimit. Në këtë 
proces Mamuša ka marrë statusin e komunë pilote 
(së bashku me Parteshin, Hanin e Elezit, Junikun 
dhe Graçanicën), ndërsa kompetencat e plota 
komunale i ka marrë në vitin 2009. Nga viti 2011, 
popullsia e Mamushës është vlerësuar të jetë 5,507 
banorë, me dendësi prej 503.4 banorë/km²; ku Turqit 
(93%), Shqiptarët (6%) dhe Romët, Ashkalinjtë apo 
Egjiptianët (RAE, 1%) janë etnitetet kryesore në këtë 
zonë. 
Mamuša është komunë rurale, me tokë bujqësore 
të cilësisë së mirë dhe shumë të përshtatshme për 
kultivimin e perimeve dhe kulturave (kryesisht 
kultivimin e domateve). Serrat shtrihen në 170 hektarë 
tokë, duke mbuluar pjesën më të madhe të komunës 
që i dedikohet prodhimit bujqësor apo industrive që 
kanë të bëjnë me bujqësinë. Këto toka janë kryesisht 
në pronësi të banorëve lokalë (78% e ekonomive 
familjare) dhe gjenerojnë më së shumti të ardhura; 
si rezultat, vetëpunësimi apo puna me bazë familjare 
janë shumë të zakonshme në Mamushë. Megjithatë, 
sektorët tjerë që ofrojnë punësim përfshijnë sektorin 
publik dhe bizneset e vogla.

1.2 Bashkëpunimi ndërmjet Komunës së 
Mamushës dhe UN-Habitat
UN-Habitat ka ndihmuar në mënyrë aktive 
institucionet e Kosovës në fushën e qeverisjes, 
planifikimit hapësinor dhe administrimit komunal që 
nga viti 1999. Programi për Mbështetje të Planifikimit 
Hapësinor Komunal (MuSPP është zbatuar nga 
viti 2005 deri në vitin 2016) ka ofruar planifikim 
hapësinor dhe mbështetje tjetër të ndërlidhur te 12 
komuna partnere nga të cilat Komuna e Mamushës 
është mbështetur kryesisht në procesin e hartimit të 
Planit Zhvillimore Komunal (2014-2023). Duke u 
bazuar në rezultatet dhe udhëzuesit e gjeneruar nga 
Programi MuSPP, Zyra e UN-Habitatit në Kosovë 
vazhdon të jetë në pozitë që të ofrojë pako strategjike 
dhe gjithëpërfshirëse të mbështetjes për ngritjen 
apo plotësimin e kapaciteteve për planifikimin dhe 
menaxhimin komunal dhe funksionet tjera sipas 
nevojës dhe resurseve (të vëna) në dispozicion.

Me reformën e re ligjore mbi planifikimin hapësinor 
dalin kërkesa të reja ligjore, si Harta Zonale e Komunës 
(HZK). Si e tillë, Komuna e Mamushës filloi procesin 
duke e shprehur interesin për të punuar me UN-
Habitat në hartimin e Hartës Zonale të Komunës.
Si rezultat, UN-Habitat është duke facilituar procesin 
e hartimit të HZK të Mamushës duke vlerësuar 
gjendjen aktuale të zhvillimit në komunë në aspektin 
se si ky zhvillim është në përputhje me kornizën e 
planifikuar zhvillimore të Planit Zhvillimor Komunal 
të hartuar në vitin 2014 dhe bazës së tij ekzistuese të të 
dhënave të planifikimit hapësinor. Grafiku organizativ 
i propozuar i burimeve njerëzore që kërkohet për 
ciklin e ri të planifikimit hapësinor dhe formalizimin 
e strukturave të nevojshme brenda grafikut gjithashtu 
do të jetë pjesë e mbështetjes. Të gjitha aktivitetet do të 
koordinohen nga afër me Drejtorinë për Urbanizëm, 
si autoritet zyrtar për planifikm hapësinor. Ky hap 
fillestar do të rezultojë me nxjerrjen e Raportit të 
Vlerësimit të PZHK-së, si dhe Udhërrëfyesit për 
hartimin e Hartës Zonale të Komunës dhe fuqizimin 
e bazës së të dhënave hapësinore.

1.3 Korniza  ligjore
Vlerësimi i PZHK-së të Mamushës bazohet në disa 
kërkesa ligjore që mbështesin proceset relevante të 
planifikimit hapësinor dhe janë aprovuar nga Qeveria 
e Kosovës apo Ministria e Mjedisit dhe Planifikimit 
Hapësinor (MMPH). Për të filluar, korniza e 
planifikimit hapësinor në Kosovë përcaktohet me 
Ligjin nr. 0/L-17 për Planifikimin Hapësinor, të 
miratuar në vitin 2013. 
Sipas nenit 5, paragrafi 1 (1.2) i këtij ligji, autoritetet e 
planifikimit të nivelit lokal duhet të hartojnë PZHK-
në (një të tillë tashmë Mamuša e ka miratuar) dhe 
pastaj të vazhdojnë me hapin e radhës , që është HZK. 

  KAPITULLI I PARË
  

9



1.4 Nga Plani për Zhvillim Komunal drejt Hartës 
Zonale të Komunës
Plani Zhvillimor i Komunës (PZHK) së Mamushës 
është dokument multisektorial që përcakton 
qëllimet afatgjata të zhvillimit ekonomik, social 
dhe hapësinor. Përfshinë planin për zhvillimin e 
zonave urbane dhe rurale për një periudhë prej së 
paku 8 vite.2  Është hartuar në vitin 2014 dhe është i 
vlefshëm deri në vitin 2023. Në ligjin e ri prezantohet 
Harta Zonale e Komunës (HZK) – dokument multi-
sektorial që përmes grafikoneve, hartave dhe tekstit 
përcakton hollësisht llojin, destinimin, shfrytëzimin e 
planifikuar të hapësirës dhe masat e veprimit të cilat 
bazohen në kohëzgjatje dhe projeksione të arritshme 
të investimeve publike dhe private për tërë territorin e 
Kosovës, për një periudhë së paku tetë (8) vjeçare – si 
faza e radhës e zhvillimit hapësinor.3

2.1 Qëllimi i vlerësimit
Vlerësimi ka për qëllim mbështetjen e Komunës së 
Mamushës në vlerësimin e vlefshmërisë së Planit 
Zhvillimor Komunal (PZHK-së) në lidhje me hartimin 
e Hartës Zonale të Komunës (HZK-së); gjithashtu 
informon stafin komunal për mjetet e vlerësimit të 
PZHK-së që përdoren për realizimin e këtij procesi. 
Për këtë qëllim, të gjithë akterët relevantë (Komuna 
e Mamushës, kompanitë publike rajonale, shoqëria 
civile, MMPH dhe UN-Habitat) mblidhen së bashku 
për të vlerësuar qëndrueshmërinë e procesit të 
planifikimit nëpërmjet disa fushave ndërdisiplinore, 
për të identifikuar të dhënat që mungojnë e që janë 
të nevojshme për hartimin e HZK-së dhe për të 
vlerësuar objektivat e PZHK-së në bazë të projekteve/
shërbimeve të zbatuara deri më tani nga data e 
aprovimit. Tri metodologjitë kryesore të vlerësimit të 
PZHK-së së Mamushës janë:

I. Korniza për Vlerësimin e Qëndrueshmërisë

II. Vlerësimi i PZHK-së në bazë të kërkesave   
 ligjore (të dhëna te nevojshme për HZK)
III. Vlerësimi i PZHK-së në bazë të zbatimit

Në fund të procesit të vlerësimit do të prezantohen 
hapat e radhës lidhur me fazën e ardhshme të 
zhvillimit (HZK).
 

PZHK i Mamushës është hartuar në vitin 2014 
sipas Ligjit paraprak nr. 2003/14 për Planifikimin 
Hapësinor dhe Ligjit nr. 2003/L-106 për ndryshimin 
e Ligjit nr. 2003/14 për Planifikimin Hapësinor, 
tashmë i shfuqizuar. Dokumente tjera të rëndësishme 
që duhet të merren parasysh gjatë vlerësimit janë: (1) 
Udhëzimi Administrativ nr. 24/2015 për Elementet 
dhe Kërkesat Themelore për Hartimin, Zbatimin dhe 
Monitorimin e Planeve Rregulluese të Hollësishme, 
dhe (2) UA nr. 11/2015 për Pjesët dhe Kërkesat 
Themelore për Hartimin, Zbatimin dhe Monitorimin 
e Planit Zhvillimor Komunal.1
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10 1 PZHK për Mamushën (2014-2023) është hartuar sipas ligjit të vjetër, por vlerësimi do të bazohet në ligjin e ri. 
Referenca tjera: UA nr. 08/2017 për Normat Teknike të Planifikimit Hapësinor 
² Ligji nr. 04/L-174 për Planifikimin Hapësinor
³ Ligji nr. 04/L-174 për Planifikimin Hapësinor

2.2 Metodologjia e vlerësimit

2.2.1 Korniza e Vlerësimit të Qëndrueshmërisë
Metoda e parë e vlerësimit është Korniza për 
Vlerësimin e Qëndrueshmërisë (fillimisht si Korniza 
për Vlerësimin e Ligjit të Planifikimit⁴) e zhvilluar 
nga Njësia për Legjilsacion urban e UN-Habitat-
it. Është mjet i shpejtë i vetëvlerësimit që përdoret 
për identifikimin e përparësive dhe dobësive të 
proceseve të planifikimit hapësinor në bazë të ligjeve 
dhe rregulloreve relevante që vlejnë në një qytet. 
Mjeti bazohet në dy tregues kryesorë, gjegjësisht në 
(1) efikasitetin legjislativ funksional dhe (2) aspektet 
teknike për secilën fushë, i nxitur nga nëntreguesit 
me pesë skenarë të ndryshëm, nga më i keqi (0) deri te 
më i miri (4).  Rezultatet e përgjithshme të bashkuara 
japin një vlerësim të qëndrueshëm, të përgjithshëm 
dhe krahasues nëpërmjet grafikonëve, duke dhënë 
në këtë mënyrë rezultate të vlefshme lidhur me: 
qëndrueshmërinë sociale/gjithëpërfshirjen dhe 
kohezionin; qëndrueshmërinë/rritjen ekonomike; 
qëndrueshmërinë/mbrojtjen dhe zhvillimin mjedisor; 
dhe qeverisjen/zhvillimin gjithëpërfshirës dhe të 
mirë. Fushat kryesore tematike janë:

1. Planifikimi urban dhe i tokës
2. Hapësira publike
3. Parcela dhe blloqe
4. Të drejtat zhvillimore
5. Kodet e ndërtimit
6. Financat e bazuara në tokë

Skema e mëposhtme është ilustrim i të dhënave 
të kërkuara (në radhitje tabelore) për vlerësimin e 
qëndrueshmërisë, në bazë të tabelave përkatëse të 
mjetit të vlerësimit.⁵

2.2.2 Vlerësimi i PZHK-së në bazë të kërkesave 
ligjore (të dhënat e nevojshme për HZK)
Metoda e dytë e vlerësimit përdoret për vlerësimin 
e përputhshmërisë së PZHK-së me kornizën ligjore 
për planifikimin hapësinor, përfshirë të dhënat e 
PZHK-së, në bazë të të cilave është bëra analiza dhe 
planifikimi i nevojshëm. Për të aplikuar këtë metodë, 
është shqyrtuar korniza ligjore për planifikim 
hapësinor, nga e cila është përpiluar një listë e të gjitha 
të dhënave të nevojshme për hartimin e HZK. Lista 
ka qenë referenca kryesore në bazë të së cilës janë 
zhvilluar këto mjete të vlerësimit. Rezultatet kryesore 
të kësaj metodologjie janë fituar nëpërmjet vëzhgimit 
nga afër të:

- Strukturës/përmbajtjes së PZHK-së (pjesa tekstuale 
dhe kartografike) –  për  t’i përmbushur kërkesat 
ligjore
- Të dhënat (tabelat) komunale – për të analizuar 
gjendjen aktuale në komunë
Vlerësimi i të dhënave, sipas përmbajtjes së tabelës, 
është bërë në dy sesione: (1) Vlerësimi i të dhënave 
të profilit të PZHK-së, dhe (2) Vlerësimi i zhvillimit 
të planifikuar të PZHK-së. Fushat tematike në këtë 
metodë janë:

1. Struktura e PZHK+Infrastruktura Teknike/  
    sipërfaqet
2. Vendbanimet+ Infrastrukutra e banimit
3. Demografia + Infratruktura Ekonomike/      
    Ndërmarrja+Buxheti
4. Infrastruktura dhe Shërbimet Sociale/Publike
5. Infrastruktura dhe Shërbimet Teknike
6. Infrastruktura e Transportit Publik
7. Trashëgimia Kulturore dhe Natyrore + Mjedisi

Skema është ilustrim i të dhënave komunale të 
kërkuara të PZHK-së (në radhitje tabelore) për këtë 
metodologji në bazë të tabelave përkatëse të mjetit të 
vlerësimit.⁶ 
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11⁴ Korniza për Vlerësimin e Ligjit për Planifikim (UN-Habitat) 
⁵ Mjetet e vlerësimit të detajuara janë bashkëngjitur në Aneks A
⁶ Mjetet e vlerësimit të detajuara janë bashkëngjitur në Aneks B



2.2.3 Vlerësimi i PZHK-së sipas zbatueshmërisë
Metoda e vlerësimit të tretë dhe final përdoret për identifikimin dhe vlerësimin e aktiviteteve dhe shërbimeve të 
zbatuara për çdo fushë tematike dhe objektiv të PZHK-së. Këta objektiva, në përputhje me të dhënat e PZHK-së, 
janë zbatuar nëpërmjet iniciativave zhvillimore private dhe publike; prandaj, me këtë metodologji provohet të 
vlerësohet niveli i zbatimit të tyre që është bërë deri më tani që nga data e aprovimit. Fushat tematike në kuadër 
të kësaj metodologjie janë identifikuar nga PZHK-ja e Mamushës dhe janë përcaktuar në mënyrë të atillë që të 
mundësojnë vlerësimin më të mirë të gjendjes aktuale në komunë.
Secila tabelë e mjeteve në këtë metodologji mbulon një fushë tematike ndërdisiplinare në detaje, duke dhënë 
informacione shtesë për objektivat, aktivitetet, partnerët financues, fazën e zbatimit, prioritetet, koston dhe 
treguesit (të dhënat e mbledhura paraprakisht). Fushat tematike të mbuluara në këtë metodë janë:

1. Zhvillimi social
2. Zhvillimi ekonomik
3. Infrastruktura e transportit publik
4. Infrastruktura teknike
5. Shfrytëzimi i tokës, vendbanimet dhe banimi
6. Mjedisi, trashëgimia, vlerësimi i rrezikut dhe menaxhimi i fatkeqësive

Skema e mëposhtme ilustron aktivitetet/shërbimet e kërkuara (në radhitje tabelore) për këtë metodologji, në bazë 
të tabelave përkatëse të mjeteve të vlerësimit. ⁷⁸

Të tjera (nëse ka)

Akt. 1 Akt. 2 Akt. 3 Akt. 1 Akt. 2 Akt. 3 Akt. 1 Akt. 2 Akt. 3 Akt. 4 Akt. 1 Akt. 2 Akt. 3 Akt. 4

Aktiviteti 1
Aktiviteti 2
Aktiviteti 3
Të tjera

Objektiva 4
QËLLIMI 2

KOMPONENTËT TJERË

+Objektiva 1 Objektiva 2  Objektiva 3

Komponentët
tjerë  

QËLLIMI 1

FUSHA TEMATIKE
PLANI ZHVILLIMOR KOMUNAL

AKTIVITETET/SHËRBIMET E
ZBATUARA

Tabela 3. Paraqitja skematike e përmbajtjeve të tabelës për metodën e zbatimit

12 ⁷ PZHK i Mamushës (2014-2023) për më shumë informacione
⁸ Mjete të detajuara të vlerësimit janë bashkëngjitur në Aneks C 

3.1 Përmbledhje e punëtorisë së vlerësimit
Në javën e dytë të korrikut (8-11/07/2019), Komuna e 
Mamushës, mbështetur nga zyra e UN-Habitat-it në 
Kosovë, ka mbajtur një punëtori 3-ditore në Manastir, 
Maqedoni e Veriut.

Qëllimi kryesor i këtij eventi ishte Vlerësimi i Planit 
Zhvillimor Komunal (PZHK) të Mamushës (2014-
2023), ku tregohet vlefshmëria ligjore dhe konceptuale 
e dokumentit të PZHK-së për të realizuar fazën e 
ardhshme të hartimit të Hartës Zonale të Komunës 
(HZK). 30 zyrtarë (Kryetari i Mamushës, staf 
komunal nga departamente të ndryshme, përfaqësues 
të kompanive publike regjionale dhe organizatave të 
shoqërisë civile) morën pjesë në arritjen e objektivave 
të kësaj punëtorie, duke përfshirë gjithashtu 
përfaqësues nga Ministria e Mjedisit dhe Planifikimit 
Hapësinor (MMPH)/Instituti për Planifikim 
Hapësinor (IPH).

Përfaqësuesit e UN-Habitatit në Kosovë kanë dhënë 
fjalimet hyrëse, duke iu shprehur pjesëmarrësve 
mirëseardhje dhe duke shpjeguar qëllimin e eventit. 
Pastaj fjala i është dhënë Kryetarit të Mamushës, i 
cili diskutoi shkurtimisht rëndësinë dhe ndikimin 
e procesit në baza komunale. Në këtë mënyrë, 
Udhëheqësi i Divizionit për Planifikim Hapësinor 
në kuadër të MMPH përgëzoi për iniciativën dhe 
argumentoi që vlerësimi i PZHK-së është një hap 
i madh përpara. Më tej u dakorduan që raporti i 
vlerësimit duhet të hartohet si produkt final i këtij 
procesi dhe u diskutuan bashkërisht hapat e radhës 
lidhur me Hartën Zonale të Komunës.
 

  KAPITULLI I TRETË
  

13 ⁹ Agjenda e punëtorisë dhe lista e pjesëmarrësve është bashkëngjitur në Aneks D.

3.2 Sesioni i parë: Nga Plani Zhvillimor i Komunës 
tek Harta Zonale e Komunës
Për të filluar ngjarjen, një numër prezantimesh u dhanë 
nga përfaqësuesit e UN-Habitat dhe MMPH-së për të 
informuar grupin rreth procesit. Së pari, Udhëheqësi 
i Divizionit të Planifikimit Hapësinor nga MMPH-ja 
prezantoi kornizën ligjore të PZHK-së dhe HZK-së 
dhe shpjegoi hapat kryesorë të procesit të planifikimit 
siç janë hartimi, shqyrtimi publik, miratimi, etj. Më 
pas, përfaqësuesit nga UN-Habitat Kosova shkëmbyen 
përvojat e mëparshme të programeve në procesin 
e planifikimit. Seanca përfundoi me një prezantim 
në lidhje me metodat e vlerësimit: (1) Korniza e 
Vlerësimit të Qëndrueshmërisë, (2) Vlerësimi i 
bazuar në kërkesat ligjore, dhe (3) Vlerësimi i sipas 
zbatueshmërisë.



Planifikimi Urban dhe i Tokës

Definicioni:
Planifikimi urban dhe i tokës është ndarja e zonave urbane sipas shfrytëzimit të planifikuar të tokës.
Përparësitë:
Disponueshmëria e PZHK-së
Zbatimi i shumicës së veprimeve të planifikuara në PZHK
Cilësia e planit (nga pjesëmarrja e komunitetit) në përgatitje

Diskutimi kryesor:
Shkalla e zbatimit të PZHK-së

Dobësitë:
Ndërtimi i paligjshëm
Zvogëlimi i ndërtimeve në zonat bujqësore
Mungesa e ndërgjegjshmërisë për lejet ndërtimore
Aktivitetet:
Inspektorët efikas 
Fushatat e ndërgjegjësimit

Tabela 4. Rezultatet nga grafikët për planifikimin urban dhe të tokës

Diagrami 1. Vlerësimi i planifikimit urban dhe të tokës
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DEFINITION: 
Land and Urban Planning is the division of urban areas according to planned land use.

STRENGTHS: 
Availability of MDP

Implementation of most of the actions planned in the MDP

Quality of the plan (from the participation of the community) in preparation

WEAKNESSES: 
Illegal construction  

Reduction of construction in agricultural areas

Lack of awareness about construction permits

ACTIVITIES: 
Efficient inspectors

Awareness campaigns

MAIN DISCUSSION: 
MDP implementation rate
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3.3 Sesioni i dytë: Mjetet e vlerësimit
3.3.1 Korniza e Vlerësimit të Qëndrueshmërisë

 Pjesëmarrësit u ndanë në 7 grupe për t'a realizuar detyrën nëpërmjet diskutimeve në grup dhe të gjitha prezantimeve 
interaktive të rezultateve, përfshirë grafikët si rezultate përfundimtare të ilustruara në fund të sesionit. Detyra u 
nda në dy sesione. Së pari, grupet duhet të hartonin një përkufizim për secilën fushë tematike përkatëse dhe 
më pas pikat e forta dhe dobësitë, dhe rrjedhimisht u identifikuan aktivitetet e nevojshme (sipas kërkesave të 
komunave). Së fundmi, secili grup duhej t'i vlerësonte treguesit10 për secilën fushë tematike në një skenar nga më 
i dobëti (0) deri te më i miri (4), gjë që shfaq nivelin e arritjes së qëndrueshme. Gjetjet u prezantuan në fund të 
sesionit me grafikë që po ashtu shfaqin krahasime ndërmjet secilës fushë tematike. Rezultatet e prezantuara në 
këtë sesion janë gjetjet për secilin grup në radhitjen e tyre përkatëse.
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14 1⁰ Kapitulli 2 (2.2.1) Korniza e Vlerësimit të Qëndrueshmërisë

Hapësira Publike
Përkufizimi:
Hapësirat publike përcaktohen si zona që mund të përdoren në mënyrë të barabartë nga të gjithë banorët.

Përparësitë:
Të gjitha hapësirat publike mirëmbahen nga komuna (p.sh. parqet, këndet e lojërave, zonat rekreative, etj.). Kjo 
ofron një menaxhim më të mirë të hapësirave publike.
Dobësitë:
Fusha ekzistuese e sporteve nuk është funksionale sepse nuk ka një infrastrukturë të përshtatshme 
Shumë zona nuk janë funksionale
Nuk ka asnjë zyrtar komunal për çështje të tilla
Aktivitetet:
Shndërrimi i hapësirave publike në zona funksionale, përmirësimi i kushteve dhe infrastrukturës së tyre
Mirëmbajtja dhe rigjallërimi i hapësirave ekzistuese jofunksionale (lumi, ura, etj.)
Aktivizimi i inspektoratit (fuqizimi i ligjit)

Tabela 5. Rezultatet nga grafikët për hapësirat publike

Diagrami 2. Vlerësimi për hapësirat publike

9/26/2019 Public Space
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DEFINITION:
Public spaces are defined as areas that can be used equally by all residents.  

STRENGHTS:
All public spaces are maintained by the municipality (e.g. parks, playgrounds, recreational

areas etc.).This provides a better management of public spaces.

WEAKNESSES:  
The existing sports field is not functional because there’s no suitable infrastructure. 

Many areas are not functional   

No municipal officers for such issues  

ACTIVITIES:  
Turning public spaces into functional areas, improving their conditions and infrastructure  

Maintaining and revitalizing existing non-fucntional spaces (the river, the bridge etc.) 

Activating the inspectorate (strengthening the law)
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 Aspektet teknike

   Fusha e planifikimit  Nën-indikatorët (Pikët
nga 20)
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Efikasiteti funksional
Aspektet teknike

Vlerësimi gjeneral Vlerësimi sipas Indikatorëve
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Parcelat dhe Blloqet

Përkufizimi:
Parcelat janë një copë toke me kufij të caktuar. Në parcelë kryhen aktivitete të ndryshme, të tilla si: ndërtim, 
bujqësi, vend i punës, etj.
Blloqet janë zona që përbëhen nga disa parcela me kufij të kufizuar. Këta kufij përfshijnë lumin, rrugët, etj.
Përparësitë:
Parcelat regjistrohen në mënyrë digjitale.
Ka personel të mjaftueshëm.
Kufijtë e parcelës dhe/ose tokës rregullohen në përputhje me rrethanat.
Mamuša është një zonë e vogël, kështu që blloqet nuk përcaktohen domosdoshmërisht.
Shërbimet ofrohen shpejt
Dobësitë:
Shumica e qytetarëve të Mamushës nuk janë pronarë të regjistruar të tokave.
Ekzistojnë shumë ndërlikime në blerjen dhe shitjen e parcelave.
Në disa raste, ekziston një problem transporti në parcelat bujqësore.
Diskutimet kryesore:
Efikasiteti i shërbimit
Numri i parcelave duhet të përmendet në përkufizimin e fushës (sugjeruar nga MMPH) 15



Tabela 6. Rezultatet nga grafikët për parcela dhe blloqe

Diagrami 3. Vlerësimi për parcela dhe blloqe

9/26/2019 Plots and Blocks
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DEFINITION:
Plots are a piece of land with certain limits. Various activities are carried out in the parcel such as: 

construction, agriculture, workplace etc.
Blocks are the areas that consist of a few parcels with limited borders. These borders include the river, 

roads or streets etc.  

STRENGHTS:
The parcels are digitally registered. 

There’s enough staff.

The borders of the parcel and/or the land are regulated accordingly. 

Mamusa is a small area thus blocks are not necessarily defined.

Services are provided quickly.

WEAKNESSES:  
Most of the citizens of Mamusa are not registered land owners. 

There is a lot of complexity in buying and selling parcels.

In some cases there is a transportation problem in agricultural parcels.

MAIN DISCUSSION:
Service efficiency

The number of parcels should be mentioned in field's definition (suggested by MESP)
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Parcelat dhe Blloqet
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Të Drejtat Zhvillimore

Përkufizimi:
Ndërtimi i kopshtit në ngastër sipas projektit.
Marrëveshja e qiradhënies së tokës
Përparësitë:
Të ardhurat - Taksat - Komuna + Qeveria 
Mundësi pune
Dobësitë:
Mungesa e personelit në sektorët e inxhinierisë civile, arkitekturës, inspektoratit, ligjit dhe qeverisjes.
Diskutimet kryesore:
Zbatimi i mungesave të personelit, ligjeve dhe rregulloreve të mësipërme në të drejtat zhvillimore.

Tabela 7. Rezultatet nga grafikët për të drejtat zhvillimore
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DEFINITION:
Construction of the garden in the plot according to the project.

Land leasing agreement. .  

STRENGHTS:
Incomes – Taxes – Municipality + Governance

Job opportunities

WEAKNESSES:  
Lack of staff in: civil engineering, architecture, inspectorate, law and governance sectors. 

MAIN DISCUSSION:
Apply the above-mentioned staff shortages, laws and regulations to the development rights.
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Diagrami 4. Vlerësimi për të drejtat zhvillimore
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Kodi i Ndërtimit

Përkufizimi:
Kodi i ndërtimit është një koleksion i rregullave, normave dhe legjislacionit që mbulon fushën e ndërtimit që 
siguron kushtet dhe parimet e barazisë dhe ligjshmërisë, ndërtime me kosto të ulët dhe me efikasitet të energjisë, 
ndërtime të forta dhe të qëndrueshme, planifikim të rrezikut të ulët, etj.
Përparësitë:
Udhëzime/rregullore të qarta
Kriteret e fizibilitetit 
Kostoja me mbulim
Ndërtimi në harmoni me natyrën
Reduktimi i rrezikut, etj.
Dobësitë:
Nuk ka asnjë kod të ndërtimit
Udhëzime/rregullore/udhëzime administrative të paqarta
Veprimet e dyfishta
Mungesa e interesit për veprime juridike

Diskutimet kryesore:
Legalizimet dhe procesi i gjatë që kërkon (HZK do të ndihmonte në shkurtimin e procesit të legalizimit)

Aktivitetet:
Hartimi i kodit të ndërtimit
Kritere të qarta
Koordinimi i legjislacionit me kodet e ndërtimit
Parimet - Veprimet ligjore dhe afatet e barabarta
Transparenca dhe informacioni

Tabela 8. Rezultatet nga grafikët për kodin e ndërtimit

Diagrami 5. Vlerësimi për kodin e ndërtimit
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DEFINITION:
The Building Code is a collection of rules, norms and legislation covering the field of construction that provides the conditions and 

principles of equity and legality, low cost and energy efficient constructions, strong and sustainable constructions, low risk planning, etc.. 

STRENGHTS:
Clear guidelines/regulations 

Feasible criteria

Cost with coverage

Building in harmony with nature

Risk reduction etc. 
WEAKNESSES:  
No Building Code
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Legalizations and the long process it takes (MZM would help shorten the legalization process)
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Financat e bazuara në tokë

Përkufizimi:
Kuptimi dhe vlerësimi i  vlerës së një toke në mënyrë që komuna të gjejë mënyra për të gjeneruar më shumë të 
ardhura.

Përparësitë:
Njerëzit që jetojnë në Mamushë janë shumë produktivë dhe nuk është e nevojshme që këto toka të merren me 
qira sepse vetë njerëzit operojnë dhe gjenerojnë të ardhura.
Njerëzit që zotërojnë ose zhvillojnë tokën mund t'ia lëshojnë atë me qira një firme të huaj dhe të sigurojnë që 
komuna merr taksë. 
Për të prodhuar produkte bujqësore të kultivuara në këto toka, objektet e përpunimit mund të krijohen në toka 
publike dhe private.
Dobësitë:
Komuna e Mamushës zotëron një sipërfaqe të vogël të tokës publike.
Privatizimi i tokës komunale. Nëse do të kishte një plan zhvillimor, komuna do të mund t'i blinte këto toka.
Diskutimet kryesore:
Përdorimi dhe funksionaliteti i tokës komunale (Kush i zotëron/i përdor ato dhe kush lëshon lejen për përdorimin 
e tyre? Për çka përdoret toka/parcela? A ka ndonjë aktivitet të planifikuar?)
Përfshirja e AKP-së, privatizimi i tokës dhe menaxhimi i pronave shoqërore
Zgjidhje të mundshme në rast të interesit komunal për shkëmbimin e pronave ose kthimin e tokës së tyre 
(koordinimi ndërmjet departamenteve përkatëse komunale)
Dokumenti i Planifikimit Hapësinor ndihmon në përcaktimin e sektorëve përkatës ku mund të bazohen 
dokumentet komunale

Tabela 9. Rezultatet nga grafikët për financat e bazuara në tokë
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Understand and assess the value of a land so that the municipality can find ways to generate more income.

STRENGHTS:
The people living in Mamusha are very productive and there is no need to rent these lands because the people themselves operate 

and generate income. 

People who own or develop the land may rent it to a foreign firm and ensure that the municipality receives tax.

In order to produce agricultural products cultivated in these soils, processing facilities can be established in public and private lands.
WEAKNESSES:  
Mamusha Municipality owns a small number of public land.

Privatization of municipal land. If there was a development plan, the municipality could buy these lands. 

MAIN DISCUSSIONS:
The use and functionality of municipal land (Who owns/uses them and who issues the permission for its use? What is the land/parcel 

used for? Is there any planned activity?)

AKP involvement, land privatization and social property management

Possible solutions in case of municipal interest in exchanging properties or take back their land (coordination between relevant

municipal departments)

The Spatial Planning document helps define relevant sectors where municipal documents can be based 
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Diagrami 6. Vlerësimi për financat e bazuara në tokë
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3.3.2 Vlerësimi i PZHK-së në bazë të kërkesave ligjore (të dhënat e nevojshme për HZK)

Të ndarë në 7 grupe, pjesëmarrësit vazhduan me mjetet e tjera të vlerësimit, që do të thotë se ata duhet të plotësonin 
tabelat bazuar në dokumentin e PZHK-së. Disponueshmëria e të dhënave në PZHK u tregua në tre mënyra: në 
dispozicion (e gjelbërt), pjesërisht e disponueshme (e verdhë) dhe jo e disponueshme (vjollcë) (Shih Shtojcën B). 
Vlerësimi, sipas përmbajtjes së tabelës, është realizuar në dy sesione: (1) vlerësimi i të dhënave të profilit të PZHK-
së, dhe (2) vlerësimi i zhvillimit të planifikuar të PZHK-së. Rezultatet u prezantuan në fund të sesionit nga secili 
grup ndërsa diskutuan edhe për përmbajtjen e tabelës.11

Struktura e PZHK-së + Infrastruktura Ekonomike (Sipërfaqet)

Fusha e parë tematike ka të bëjë me strukturën 
dhe përmbajtjen e dokumentit të PZHK-së, dhe 
Infrastrukturën Ekonomike bazuar në sipërfaqe. Ka 
dy tabela që duhet të jenë të plotësuara, një për secilën 
temë. E para është tabela për strukturën e PZHK-së  
dhe ka të bëjë me pjesën tekstuale dhe hartografike të 
dokumentit. Qëllimi është të rishikohet përmbajtja e 
PZHK-së përfshirë hartat përkatëse nëse ato janë të 
përshtatshme dhe të bazuara mirë në legjislacionin 
në fuqi, gjithmonë duke mbajtur në mend hapin 
tjetër që është HZK.

Tabela e dytë bazohet në Infrastrukturën Ekonomike 
(sipërfaqet) e cila mbulon gjashtë sektorë tjerë 
(ekonomik, tregtar, industrial, shërbyes, bujqësor 
dhe pyjor) si dhe kërkon të dhënat e mëposhtme: 
sipërfaqja e lokacionit (ha), paraqitja në hartë dhe 
ndarja sipas vendbanimeve. 
  

Diagrami 7.
Disponueshmëria e të dhënave për strukturën dhe 
infrastrukturën ekonomike (sipërfaqet) të PZHK-së

19 11 Tabelat e hollësishme të mjeteve për këtë metodologji janë bashkangjitur në Aneks B. 
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Vendbanimet + Infrastruktura e Banimit (Sipërfaqet/Ndërtesat) Infrastruktura Publike/Sociale

Fusha e dytë tematike përqendrohet në dy tema, 
pra në dy tabela të populluara gjithashtu. E para ka 
të bëjë me vendbanimet; ajo mbulon vendbanime 
zyrtare (urbane/rurale) dhe joformale dhe kërkon të 
dhëna të tilla si sipërfaqja (ha), popullsia, densiteti 
dhe  afishimi i hartave.

Tabela e dytë ka të bëjë me infrastrukturën e banimit, 
bazuar në tri kategori të sipërfaqes: tipologjia, 
funksioni, përdorimi i përzier. Ajo përfshin të 
dhënat e mëposhtme: sipërfaqen e lokacionit (ha), 
numrin e njësive të banimit, numrin e ndërtesave, 
ndarjen sipas vendbanimeve dhe paraqitja në hartë.

Ky grup mjetesh përqendrohet në sipërfaqet/
shërbimet e temave të tilla si: shëndetësia, arsimi, 
administrimi dhe mbrojtja, mirëqenia sociale 
dhe komuniteti, feja, kultura/rinia dhe sportet/
rekreacioni, dhe hapësirat publike. 

Tabelat përmbajnë një sërë të dhënash siç janë: 
sipërfaqja (ha), zona e ndërtesave kryesore/dytësore 
(m²), numri i personelit, numri i personave që 
përdorin shërbime, madhësia e parcelës dhe 
zona e ndërtimit sipas standardeve, ndarja sipas 
vendbanimit, paraqitja në hartë, etj. 
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Demografia + Infrastruktura Ekonomike (Ndërmarrja) + Buxheti Infrastruktura Teknike

Seti tjetër përfshin tri fusha tematike (rrjedhimisht tri 
tabela të populluara). Tabela e parë tematike ka të bëjë 
me demografinë, e cila paraqet statistikat komunale 
bazuar në të dhënat e mëposhtme: popullsia, njësitë 
e ekonomive familjare, mosha, përkatësia etnike, 
shkalla e punësimit, arsimi, migracioni dhe rritja 
e popullsisë për 8 vitet e ardhshme. Fusha e dytë 
tematike merret me infrastrukturën ekonomike 
dhe bazohet në dy tema. E para është ndërmarrjet 
ekonomike/publike dhe punonjësit, të ndara në tri 
kategori: ndërmarrje private ekonomike, ndërmarrje 
/ institucione publike dhe ndërmarrje ekonomike 
me pronësi shoqërore (jo të privatizuara). Të 
dhëna të rëndësishme për t'u identifikuar: numri i 
ndërmarrjeve/ institucioneve, numri i të punësuarve 
dhe ndarja sipas vendndodhjes/ vendbanimit. Fusha 
e tretë tematike trajton kapacitetet financiare në 
drejtim të shpenzimeve buxhetore dhe të ardhurave 
deri më tani nga dita e miratimit të PZHK-së, dhe 
viteve të ardhshme gjithashtu.

Shërbimet dhe infrastruktura teknike përqendrohen 
në aspektet teknike të komunës siç janë furnizimi 
me ujë, sistemet e ujërave të zeza, energjia elektrike 
dhe menaxhimi i mbeturinave; të dhënat për këto 
shërbime sigurohen bazuar në vendbanime, numrin 
e përdoruesve, gjendjen fizike të sistemit, zonën e 
ndërtimit (m²), sipërfaqen e parcelës (ha), kapacitetet 
financiare dhe të infrastrukturës, etj.

3

1/1

#

1

2

3

4

55.17%

24.14%

10.34%

10.34%

22.22%

30.56%

30.56%

16.67%

31.43%

68.57%

 

 

Demografia

0%

20%

40%

60%

55.17%

24.14%

10.34% 10.34%

Infrastruktura Ekonomike (Ndërmarrjet)

0%

10%

20%

30%

22.22%

30.56% 30.56%

16.67%

Buxheti

0%

20%

40%

60%

80%

31.43%

68.57%

Të dhënat
komunale

Demografia BuxhetiInfrastruktura Ekonomike/
Ndërmarrjet

Të disponueshme
Pjesërisht të
disponueshme
Jo të disponueshme

Nuk aplikohen

Të disponueshme Pjesërisht të
disponueshme

Jo të
disponueshme

Nuk aplikohen

Të disponueshme Pjesërisht të
disponueshme

Jo të
disponueshme

Nuk aplikohen

Të disponueshme Pjesërisht të
disponueshme

Jo të
disponueshme

Nuk aplikohen

9/14/2019 5

1/1

#

1

2

3

4

37.36%

16.48%

36.26%

9.89%

Infrastruktura Teknike

0%

10%

20%

30%

40%

37.36%

16.48%

36.26%

9.89%

Të dhënat
komunale

Të disponueshme
Pjesërisht të
disponueshme
Jo të disponueshme

Nuk aplikohen

Infrastruktura Teknike

Të disponueshme Pjesërisht të
disponueshme

Jo të
disponueshme

Nuk aplikohen

21

2

1/1

#

1

2

3

4

43.75%

12.50%

6.25%

37.50%

4.35%

11.30%

84.35%

 

Vendbanimet

0%

10%

20%

30%

40%

50%

43.75%

12.50%

6.25%

37.50%

Infrastruktura e banimit

0%

20%

40%

60%

80%

100%

4.35%
11.30%

84.35%

Të dhënat
komunale

Vendbanimet Infrastruktura e
banimit

Të disponueshme
Pjesërisht të
disponueshme
Jo të disponueshme

Nuk aplikohen

Të disponueshme Pjesërisht të
disponueshme

Jo të
disponueshme

Nuk aplikohen

Të disponueshme Pjesërisht të
disponueshme

Jo të
disponueshme

Nuk aplikohen

4

1/1

#

1

2

3

4

11.31%

1.01%

61.56%

26.13%

Infrastruktura Publike/Sociale

0%

20%

40%

60%

11.31%

1.01%

61.56%

26.13%

Të dhënat
komunale

Të disponueshme Pjesërisht të
disponueshme

Jo të
disponueshme

Nuk aplikohen

Të disponueshme
Pjesërisht të
disponueshme
Jo të disponueshme

Nuk aplikohen

Infrastruktura Publike/Sociale

Diagrami 8.
Disponueshmëria e të dhënave për vendbanimet dhe 
infrastrukturën e banimit 

Diagrami 9.
Disponueshmëria e të dhënave për demografinë, 
infrastrukturën ekonomike (ndërmarrja) dhe buxheti

Diagrami 11. 
Disponueshmëria e të dhënave për infrastrukturën teknike

Diagrami 10.
Disponueshmëria e të dhënave për shërbimet dhe 
infrastrukturën sociale dhe publike
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Diagrami 12.
Disponueshmëria e të dhënave për infrastrukturën e 
transportit publik

Diagrami 13.
Disponueshmëria e të dhënave për trashëgiminë kulturore/
natyrore dhe mjedisin
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Tabelat e radhës të vlerësimit identifikojnë të dhënat 
për kategoritë e infrastrukturës së transportit. Rrugët, 
hekurudhat, automjetet pa motor, infrastruktura e 
ndërtimit të transportit ose çfarëdo lloj shërbimi tjetër, 
të gjitha i përkasin kësaj kategorie. Për t'i vlerësuar 
këtë kategori, janë regjistruar një sërë të dhënash 
siç janë: vendbanimet e lidhura, lloji, madhësia dhe 
gjerësia e rrugës, trotuaret dhe parkimi, shtigjet, 
zonat e ndërtesave, etj.
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Këto fusha tematike të fundit përfshijnë dy tabela 
mjetesh që duhet të popullohen. E para ka të bëjë 
me trashëgiminë kulturore dhe natyrore me kategori 
të tilla si trashëgimi arkitektonike, arkeologjike 
dhe natyrore. Të dhënat e kërkuara për këtë fushë 
janë vendbanimi, numri i ID-së dhe koordinatat, 
vendndodhja dhe madhësia e ndërtesës, statusi ligjor, 
paraqitja në hartë, etj. c

E dyta ka të bëjë me mjedisin, ose ndotjen (katastrofat 
natyrore/njerëzore dhe rreziqet) më saktë; të dhënat 
e kërkuara të radhitura në tabelë janë si në vijim: 
vendbanimi/vendndodhja, hapësirat e ndotura/të 
kërcënuara, shkaku i ndotjes/rrezikur, paraqitja në 
hartë, etj.
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Avancimi dhe promovimi i produkteve bujqësore dhe
blegtorale nëpërmjet sigurimit të qasjes në tregjet
lokale dhe rajonale
Promovimi i ruajtjes dhe zhvillimit të mëtejshëm të
bizneseve të vogla dhe të mesme

Përmirësimi i infrastrukturës rrugore në të gjithë
territorin e komunës dhe sigurimi i saj sipas kërkesës
Qasje më të lehtë në zonat bujqësore për fermerët e
parashikuar
Inkurajimi i përdorimit të mënyrave jo të motorizuara
të transportit dhe sigurimi i transportit të sigurt publik
Qasja në shërbimet publike (ujë, kanalizim, rrymë,
telekomunikacion) të parashikuara
Promovimi i menaxhimit dhe trajtimit të mbetjeve të
ngurta, mbeturinave dhe ujërave të zeza përmes
aktiviteteve adekuate
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Diagrami 14. Zbatimi i objektivave të zhvillimit social

Diagrami 16. Zbatimi i objektivave të infrastrukturës së transportit 
publik

Diagrami 15. Zbatimi i objektivave të zhvillimit ekonomik
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Zhvillimi Social

Objektivi kryesor në këtë fushë është zhvillimi 
i qëndrueshëm ekonomik në të gjithë sektorët, 
veçanërisht në bujqësi dhe blegtori.

Infrastruktura e Transportit Publik

Kjo tabelë trajton infrastrukturën rrugore, transportin 
dhe shërbimet publike. Objektivat kryesore si në 
vijim janë parashikuar për zhvillimin e ardhshëm: (1) 
përmirësimi, zgjerimi dhe ndërtimi i infrastrukturës 
fizike në bazat komunale sipas standardeve moderne, 
dhe (2) sigurimi i sistemeve efikase të transportit për 
njerëzit dhe mallrat.

Zhvillimi Ekonomik

Objektivi kryesor në këtë fushë është zhvillimi 
i qëndrueshëm ekonomik në të gjithë sektorët, 
veçanërisht në bujqësi dhe blegtori.
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Diagrami 17. Zbatimi i objektivave të infrastrukturës teknike

Diagrami 19. Zbatimi i objektivave të trashëgimisë kulturore/natyrore 
dhe mjedisit

Diagrami 18. Zbatimi i objektivave të përdorimit të tokës, vendbanimeve 
dhe banimit
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Infrastruktura Teknike

Qëllimi kryesor në këtë pjesë është përmirësimi 
i shërbimeve publike sipas standardeve moderne 
evropiane. Ai përqendrohet në qasjen në shërbimet 
themelore publike dhe shërbimet komunale siç 
janë furnizimi me ujë, sistemet e kanalizimit, 
energjia elektrike, telekomunikacioni, menaxhimi i 
mbeturinave etj.

Trashëgimia Kulturore/Natyrore dhe Mjedisi

Qëllimet kryesore të kësaj fushe tematike janë: (1) 
mbrojtja dhe zhvillimi i qëndrueshëm i mjedisit dhe 
(2) zvogëlimi i rrezikut dhe administrimi i ndikimit 
negativ mjedisor të shkaktuar nga katastrofat natyrore 
ose aktivitetet e nxitura nga njeriu.

Përdorimi i tokës, Vendbanimet dhe Vanimi
Ky segment është një nga më të rëndësishmit 
pasi përshkruan se si dhe për çfarë përdoret toka 
komunale. Qëllimet kryesore të parashikuara renditen 
si vijon: (1) mbrojtja dhe përdorimi racional i tokës 
përmes mekanizmave ligjorë dhe (2) përmirësimi i 
administratës publike në nivelin lokal.
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Diagrami 20. Rezultatet e krahasimit për të gjitha fushat tematike - 
Korniza e Vlerësimit të Qëndrueshmërisë4.1 Të gjeturat

Ky raport vlerësimi adreson një numër elementesh 
në lidhje me PZHK-në e Mamushës, siç janë 
kërkesat ligjore, zbatimi i objektivave dhe vlerësimi 
i qëndrueshmërisë. Vlerësimi është bërë përmes 
mjeteve tabelare që ndihmuan në identifikimin 
e të dhënave të nevojshme. Të gjeturat kryesore 
janë nxjerrë duke pasur parasysh situatën aktuale 
të zhvillimit komunal dhe bazuar në qëllimet e 
përcaktuara në PZHK dhe pajtueshmërinë e ligjit 
gjithashtu.

II. Vlerësimi i PZHK bazuar në kërkesat ligjore 
(të dhëna të nevojshme për HZK)

Nga Diagrami 7 dhe Shtojca B (tabela 1, f. 54-55) 
është e qartë se Struktura e Planit aktual Zhvillimor 
Komunal (PZHK) është relativisht mirë në 
përputhje me legjislacionin në fuqi të planifikimit 
hapësinor. Kapitulli i profilit është mjaft i mbuluar 
në analizën/ informacionin sektorial dhe të 
përgjithshëm, duke përjashtuar pjesën e banimit 
që mungon dhe pjesën e pyjeve dhe të trashëgimisë 
që nuk u trajtuan për shkak të pranisë shumë të 
kufizuar të tyre në Mamushë. Kapitulli i planifikimit 
përmban të gjitha informacionet e nevojshme që 
do të përdoren për zhvillimin e planeve territoriale 
dhe sektoriale (vizioni, qëllimet dhe objektivat; 
koncepti i zhvillimit hapësinor dhe planet e 
zhvillimit sektorial; dhe plani i veprimit). Pjesa 
grafike plotëson në tërësi informacionin e mësipërm 
me praninë e rëndësishme të hartës së shfrytëzimit 
të tokës dhe hartave tjera sektoriale të nevojshme, 
duke përjashtuar transportin dhe menaxhimin e 
mbeturinave që mungojnë. Sidoqoftë, kjo mund të 
zhvillohet lehtësisht duke marrë parasysh sipërfaqen 
e vogël të Komunës.

I. Korniza e Vlerësimit të Qëndrueshmërisë

Rezultatet e ushtrimit të qëndrueshmërisë zbuluan 
domosdoshmërinë për një koordinim më të mirë 
vertikal dhe horizontal midis të dy niveleve të 
qeverisjes (qendrore/lokale) dhe palëve të tjera 
të interesit (përfshirë qytetarët) gjatë hartimit të 
dokumenteve të planifikimit, përkatësisht gjatë 
ndërmarrjes së reformës ligjore.

Fakti që ekziston një mospërputhje e konsiderueshme 
midis rezultateve të temave/fushave të ndryshme të 
vlerësuara (pikët maksimale: planifikimi urban dhe i 
tokës, pikët minimale: kodi i ndërtimit) si në aspektet 
e efektivitetit funksional ashtu edhe në ato teknike, 
do të thotë që për të pasur zhvillim të qëndrueshëm, 
legjislacioni në fuqi duhet të plotësohet me personel 
të përshtatshëm, mjete financiare, mekanizma të 
planifikimit/koordinimit dhe sistem të monitorimit/
vlerësimit/raportimit.
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TË DHËNAT NË DISPOZICION PËR TË GJITHA FUSHAT TEMATIKE 
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Diagrami 21. Krahasimi i disponueshmërisë së të dhënave të PZHK për të gjitha fushat tematike

Në anën tjetër, informatat dhe të dhënat në pjesën e profilit dhe planifikimit që gjenden në PZHK dhe që janë të 
nevojshme për hartimin e Hartës Zonale të Komunës (HZK) janë nën mesatare. Bazuar në Diagramin 21, vetëm 
fushat tematike të vendbanimeve, administrimi i mjedisit dhe rreziqeve, dhe demografia sigurojnë më shumë 
ose rreth 50% të të dhënave/informatave të kërkuara. Fushat e tjera si ekonomia, banimi; infrastruktura sociale, 
teknike dhe e transportit, trashëgimia dhe burimet komunale (financiare/njerëzore) përfaqësohen me më pak se 
25% të të dhënave të nevojshme. Ky nivel i ulët i të dhënave ekzistuese lidhet me faktin se tabelat e Shtojcës që 
janë bërë të detyrueshme nga UA për PZHK në vitin 2015 mungojnë në rastin e PZHK-së së Mamushës duke e 
ditur se ato nuk ishin të zbatueshme kur u miratua dokumenti. Sidoqoftë, pavarësisht se me cilin skenar vendoset 
të vazhdohet në të ardhmen, krijimi ose përmirësimi i bazës së të dhënave të planifikimit hapësinor është shumë 
i rëndësishëm për Komunën e Mamushës në mënyrë që të ketë një proces të duhur të planifikimit dhe zhvillimit 
lokal.
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III. Vlerësimi i PZHK sipas zbatueshmërisë

Duke krahasuar projektet e zbatuara, shërbimet, përmirësimet, etj.; përkundrejt objektivave të PZHK-së, 
përkatësisht aktiviteteve të planifikuara siç tregohen në mjetet e Shtojcës C, zbatimi i përgjithshëm i PZHK nga 
viti 2014 deri në mes të vitit 2019 është paraqitur në Tabelën 12 dhe Grafikun 22. Nga atje, mund të nxirret se 
objektivat e vetme të arritura plotësisht janë ato në lidhje me qasjen dhe infrastrukturën e transportit të motorizuar. 
Disa fusha të tjera tematike kanë realizuar plotësisht vetëm 20-30% të aktiviteteve të tyre të planifikuara, edhe 
pse arritja e objektivave përkatëse është e pjesërishme. Fushat e tjera si infrastruktura teknike dhe administrimi i 
mjedisit/trashëgimisë/rreziqeve kanë realizuar pjesërisht 70% të aktiviteteve të planifikuara përderisa disa fusha 
të tjera klasifikohen më ulët në këtë kontekst. Niveli më i ulët i zbatimit i përket fushave të zhvillimit shoqëror dhe 
ekonomik, ku 70% e aktiviteteve të tyre nuk kanë filluar të zbatohen fare. Të gjitha fushat e tjera gjithashtu kanë 
një numër aktivitetesh në masë prej 44% ose më poshtë që nuk janë zbatuar fare.

Sidoqoftë, këto rezultate duhet të shihen me kujdes duke marrë parasysh që PZHK-ja e Mamushës është e 
vlefshme deri në vitin 2023 dhe ka ende kohë që objektivat/aktivitetet e mbetura dhe aktuale të zbatohen ashtu 
siç janë planifikuar.

Diagrami 22. Shkalla krahasuese e zbatimit për të gjitha fushat tematike

Tabela 11. Shkalla e zbatimit për të gjitha fushat tematike
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  KAPITULLI I PESTË
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2014 2019 - 2020

      2020       2021

2023 2024

2024 2029

Vlerësimi aktual i PZHK-së

Hartimi i dokumentit të HZK-së

Vlerësimi sipas Zbatueshmërisë

Rishikimi katër (4) vjeçar i HZK-së
(Sipas Ligjit Nr. 04/L-174, si dhe Neni 43/5, UA MMPH - Nr. 24/2015) 

PZHK

HZK

PZHK e re

5.1 Përfundime dhe Rekomandime

Pas vlerësimit të gjetjeve arrihen konkluzionet si në vijim:

- struktura e PZHK-së ekzistuese të Mamushës pothuajse 
plotësisht korrespondon me dispozitat e UA për PZHK 
në të gjitha kapitujt për pjesën tekstuale dhe grafike;
- PZHK-ja e tanishme ka qëllimet dhe objektivat, 
hartën e shfrytëzimit të tokës, pothuajse të gjitha planet 
sektoriale të zhvillimit dhe planin e veprimit që janë të 
nevojshme për zhvillimin e HZK-së bazuar në UA për 
HZK, përkatësisht nenin 5 (1; 2; 3) në lidhje me parimet e 
zonimit dhe nenin 6 në lidhje me elementet dhe kërkesat 
themelore. Planet sektoriale zhvillimore që janë trajtuar 
pjesërisht nga PZHK siç janë transporti dhe menaxhimi 
i mbeturinave mund të përmirësohen lehtësisht bazuar 
në nenin 44 (1) të UA-së të lartpërmendur në lidhje me 
dispozitat kalimtare duke marrë parasysh madhësinë 
e Komunës së Mamushës, para se të vazhdohet me 
hartimin e HZK;
- objektivat aktuale të PZHK-së ende nuk janë zbatuar/
konsumuar  dhe janë shumë aktuale, veçanërisht ato në 
lidhje me ekonominë/bujqësinë duke marrë parasysh 
karakterin rural të komunës; infrastrukturën teknike; 
bazën e të dhënave të planifikimit hapësinor duke marrë 
parasysh miratimin së fundi të UA-së përkatëse, etj.; 
ndërsa vlefshmëria zyrtare e dokumentit zgjat deri në 
vitin 2023.
- Komuna përbëhet nga vetëm një zonë kadastrale; dhe 
ka burime shumë të limituara financiare dhe kapacitete 
njerëzore profesionale në dispozicion;
- tashmë ka marrë vendimin në Kuvendin Komunal 
(MMPH ishte konsultuar gjatë procesit) për hartimin e 
HZK-së në mënyrë që të mos dyfishohen përpjekjet në 
hartimin e dokumenteve të planifikimit hapësinorë; 

Duke i marrë parasysh ato që u thanë më lart, 
rekomandohet të vazhdohet me plotësimin e dy 
planeve të sipërpërmendura të zhvillimit sektorial 
të PZHK-së paralelisht me plotësimin e bazës së të 
dhënave të planifikimit hapësinor sipas kërkesave 
aktuale legjislative dhe të zhvillimit lokal; për të 
vazhduar me hartimin e HZK-së bazuar në PZHK-
në ekzistuese (bazuar në Ligjin Nr. 04/L-174, Neni 
26 (3) dhe 26 (7) për hartimin dhe harmonizimin e 
dokumenteve të planifikimit hapësinor), si dhe në 
bazën e plotësuar të të dhënave.

5.2 Udhërrëfyesi për hartimin e Hartës Zonale të Komunës së Mamushës

Pas rezultateve dhe rekomandimeve të nxjerra nga punëtoria e vlerësimit të PZHK së Mamushës, hapat e 
mëposhtëm që do të ndërmerren për të vazhduar më tej nga Plani Zhvillimor Komunal në Hartën Zonale të 
Komunës janë:

 • Prezantimi i raportit të vlerësimit të PZHK në Ministrinë e Mjedisit dhe Planifikimit Hapësinor dhe  
    marrja pëlqimit për të vazhduar me Hartën Zonale të Komunës;

 • Marrëveshja me UN-Habitat-in si organizatë mbështetëse në hartimin e dokumentit të planifikimit,  
    përkatësisht plotësimin e bazës së të dhënave të planifikimit hapësinor dhe hartimin e Hartës Zonale të  
    Komunës së Mamushës;

 • Rifunksionalizimi i Komitetit Drejtues dhe Ekipit Komunal të Planifikimit;

 • Hartimi i planit të integruar të punës (përfshirë përgjegjësitë, detyrat, aktivitetet dhe afatin kohor);

 • Zbatimi i planit të përgjithshëm të punës (mbledhja e të dhënave/plotësimi i bazës së të dhënave të  
    planifikimit hapësinor, hartimi i HZK-së/pjesës grafike dhe tekstuale, organizimi i takimeve publike,  
    hartimi i VSM-së, prezantimi i projekt-dokumenteve para organeve përkatëse, institucioneve dhe  
    qytetarëve, marrja e pëlqimit/miratimit nga Ministria e Mjedisit dhe Planifikimit Hapësinor, trajnimi i  
    stafit komunal për përdorimin e bazës së të dhënave të planifikimit hapësinor etj); 

 • Hapja e shqyrtimit publik për HZK-në dhe VSM-në;

 • Plotësimi i draft HZK-së dhe VSM-së sipas komenteve/sugjerimeve të qytetarëve;

 • Miratimi i HZK-së dhe VSM-së nga Kuvendi Komunal e Mamushës;

 • Dorëzimi zyrtar i HZK-së së aprovuar në Ministrinë e Mjedisit dhe Planifikimit Hapësinor;

 • Zbatimi i HZK-së dhe funksionalizimi i bazës së të dhënave të planifikimit hapësinor.
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42 ANEKS A:
Korniza e Vlerësimit të Qëndrueshmërisë

0 1 2 3 4

1a.1
Consistency of policy 
objectives

The regulatory framework in this 
area has no policy and no clear 
objectives.

Inconsistent policies exist and laws 
have diverse policy objectives.

Consistent policies exist in this area but 
regulations have different objectives.

Regulatory measures in this area have  
consistent objectives.

Regulatory measures in this area have  
consistent objectives based on clear 
policies.

2 1 2

1a.2
Transparency and 
efficiency of mechanisms 
and processes

Complicated and bureaucratic 
process with the outcome of the 
decision left completely to the 
discretion of public officers. 

Complex and non-transparent process. 
Some rules exist to guide the outcome 
of the decision but they can easily be 
manipulated. 

Processes are clearly defined with a fair 
amount of discretion but checks and 
balances (ex. hierarchical approval by 
different institutions, public 
participation, consultation, court 
appeal, etc.) are dysfunctional.

Processes are clearly defined with a fair 
amount of discretion. There are 
functioning checks and balances (ex. 
hierarchical approval by different 
institutions, public participation, 
consultation, court appeal, etc.) 

Processes are clearly defined and fully 
transparent such that the outcome of 
the decision does not involve any 
discretion.

3 1 3

1a.3
Organization of 
institutional 
responsibilities and roles

Several institutions have 
responsibilities in implementing the 
regulations and no coordination 
mechanism is in place.

Several institutions have 
responsibilities in implementing the 
regulations. Coordination mechanisms 
exist but they don’t work.

Several institutions have responsibilities 
in implementing the regulations. 
Coordination mechanisms exist but they 
work only occasionally.

Institutional roles and responsibilities in 
this sector are concentrated in one 
institution that not always works 
efficiently.

Institutional roles and responsibilities in 
this sector are concentrated in one 
efficient institution or in several well-
coordinated institutions.

3 1 3

1a.4
Clarity in standard of 
drafting

Extremely unclear and ambiguous 
language with the interpretation left 
completely to the discretion of 
public officers.

Unclear and ambiguous language with 
some rules or court decisions to guide 
the outcome of the decision but they 
can easily be manipulated. 

Unclear and ambiguous language with 
some rules or court decisions that aid 
the interpretation. 

Legislative texts are written in clear and   
unambiguous language understandable 
by professionals only. 

Legislative texts are written in clear and   
unambiguous language understandable 
by professionals and common citizens. 4 1 4

1a.5 Capacity for 
implementation

Human and financial resources are 
completely inadequate to 
implement the legislative 
framework.

Human and financial resources are 
inadequate to implement the 
legislative framework but could be  
improved in several years (+5 years) 
with capacity development.

Human and financial resources are 
inadequate to implement the legislative 
framework but could be realistically 
improved in a few years (2-3 years) with 
capacity development.

Human and financial resources are barely 
adequate.

Human and financial resources are 
adequate for the successful 
implementation of the legislative 
framework in this area.

2 1 2

1b.1  Legal land registry

No land information system is 
present in the city.

Information system is present in the 
city but has no coverage and/or it is 
not updated.

Information system is present in the city 
but covers the city only partially (less 
than 80%) and/or it is not adequately 
updated.

The land information system covers more 
than 80% of the municipality and it is 
adequately updated. 

100% of the land in the municipality is 
recorded in a cadaster and its 
information is up to date and publicly 
available.

4 1 4

1b.2 
Flexible and socially-
responsive tenure systems 

Only formal statutory rights are 
recognized.

Legislation only recognizes formal 
statutory rights but mechanisms exist 
to recognize informal land rights (ex. 
adverse possession, titles of 
occupation, non-documentary forms of 
evidence, etc.)

Legislation recognizes statutory and 
customary rights. Mechanisms exist to 
recognize informal land rights (ex. 
adverse possession, titles of occupation, 
non-documentary forms of evidence, 
etc.). The process of registration or its 
fee is quite prohibitive.

Legislation is gender-responsive and 
recognizes statutory and customary 
rights. Mechanisms exist to recognize 
informal land rights (ex. adverse 
possession, titles of occupation, non-
documentary forms of evidence, etc.). A 
simplified first-time registration process 
exists.

Legislation is gender-responsive and 
recognizes statutory, customary, and 
informal rights. A simplified  first-time 
registration process exists. Mechanisms 
exist to recognize occupation and give 
non-property security of tenure.

3 1 3

1b.3 Coordinated planning 
hierarchy

No obvious mechanism exists to 
relate plans to one another.

Legal mechanisms exist to relate plans 
to one another but with high levels of 
discretion at all levels. 

Legal mechanisms exist to relate plans 
to one another but do not ensure 
compliance with larger plans and do not 
guide smaller plans.

The urban planning hierarchy is clear but 
there are institutional and administrative 
overlaps.

Urban planning hierarchy is clear and 
legal mechanisms ensure that local 
level plans comply with the superior 
plans. Plans are adequate to local need.

4 1 4

1b.4 Possibility for land-use 
changes 

Urban plans either do not exist or 
do not allow for land-use changes.

According to urban plans, land-use 
change is possible but the application 
process takes at least 12 months.

According to urban plans, land-use 
change is possible but the application 
process takes at least 9 months.

According to urban plans, land-use 
change is possible, with transparency and 
without discretion, but the application 
process takes at least 6 months. 

Plans stipulate which land-use changes 
are possible with transparency and 
without discretion. The application 
process takes less than 2 months. Land-
use plans allow overlays in existing 
single-use districts.

3 1 3

1b.5 
Planning at scale and 
affordable housing 
policies

No requirement for urban plans to 
consider demographic and 
migratory projections and link them 
to the supply of affordable housing.

Urban plans consider demographic 
projections but they do not plan at 
scale and consider the implementation 
of affordable housing policies. 

Urban plans consider demographic and 
migratory projections but they do not 
plan at scale and consider the 
implementation of affordable housing 
policies. 

Urban plans have to consider 
demographic and migratory projections 
and link them to the supply of affordable 
housing in addition to serviced land, but 
not at an adequate scale.

Urban plans have to consider 
demographic and migratory projections 
and link them to the supply of 
affordable housing and serviced land at 
scale through a variety of instruments 
(public/private supply, housing/rental 
subsidies etc.)

2 1 2
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0 1 2 3 4

2a.1 Consistency of policy objectives
The regulatory framework in this 
area has no policy and no clear 
objectives.

Inconsistent policies exist and laws have 
diverse policy objectives.

Consistent policies exist in this area but 
regulations have different objectives.

Regulatory measures in this area have 
consistent objectives.

Regulatory measures in this area have 
consistent objectives based on clear 
policies.

0 1 0

2a.2 
Transparency and efficiency of 
mechanisms and processes

Complicated and bureaucratic 
process with the outcome of the 
decision left completely to the 
discretion of public officers. 

Complex and non-transparent process. 
Some rules exist to guide the outcome 
of the decision but they can easily be 
manipulated. 

Processes are clearly defined with a 
fair amount of discretion but checks 
and balances (ex. hierarchical approval 
by different institutions, public 
participation, consultation, court 
appeal, etc.) are dysfunctional.

Processes are clearly defined with a 
fair amount of discretion. There are 
functioning checks and balances (ex. 
hierarchical approval by different 
institutions, public participation, 
consultation, court appeal, etc.) 

Processes are clearly defined and fully 
transparent such that the outcome of the 
decision does not involve any discretion.

3 1 3

2a.3 
Organization of institutional 
responsibilities and roles

Several institutions have 
responsibilities in implementing 
the regulations and no 
coordination mechanism is in 
place.

Several institutions have responsibilities 
in implementing the regulations. 
Coordination mechanisms exist but they 
don’t work.

Several institutions have 
responsibilities in implementing the 
regulations. Coordination mechanisms 
exist but they work only occasionally.

Institutional roles and responsibilities 
in this sector are concentrated in one 
institution that not always works 
efficiently.

Institutional roles and responsibilities in this 
sector are concentrated in one efficient 
institution or in several well-coordinated 
institutions.

3 1 3

2a.4 Clarity in standard of drafting

Extremely unclear and ambiguous 
language with the interpretation 
left completely to the discretion of 
public officers.

Unclear and ambiguous language with 
some rules or court decisions to guide 
the outcome of the decision but they 
can easily be manipulated. 

Unclear and ambiguous language with 
some rules or court decisions that aid 
the interpretation. 

Legislative texts are written in clear 
and   unambiguous language 
understandable by professionals only. 

Legislative texts are written in clear and 
unambiguous language understandable by 
professionals and common citizens. 3 1 3

2a.5 Capacity for implementation

Human and financial resources are 
completely inadequate to 
implement the legislative 
framework.

Human and financial resources are 
inadequate to implement the legislative 
framework but could be  improved in 
several years (+5 years) with capacity 
development.

Human and financial resources are 
inadequate to implement the 
legislative framework but could be 
realistically improved in a few years (2-
3 years) with capacity development.

Human and financial resources are 
barely adequate.

Human and financial resources are 
adequate for the successful 
implementation of the legislative 
framework in this area.

1 1 1

2b.1 

Mechanisms to allocate 
adequate space to streets (% of 
land, number of intersections, 
width and length, street density, 
existence of street plans, etc.) 

No mechanisms exist. Mechanisms exist but they do not 
ensure an adequate supply of public 
space. 

Mechanisms exist but they ensure an 
adequate supply of public space only in 
some part of cities.

Mechanisms exist to ensure an 
adequate supply of public space to all 
part of cities.

Mechanisms exist to ensure an adequate 
supply of public space to all parts of cities, 
considering local needs and the impact of 
this requirement on affordable housing. 1 1 1

2b.3 
Acquisition of land for public 
space

The only tool available to create 
public space is expropriation. 

Land is contributed by land owners in 
the process of urbanizing/subdividing  
the land. The requirements are too 
vague and leave room to discretion in 
the approval. 

Land is contributed by land owners in 
the process of urbanizing/subdividing  
the land. The requirements are either 
inadequate or not followed.

Land is contributed by property owners 
in the process of urbanizing the land.  
Subdivision or building rights are 
conditioned to the land contribution. 

Land is contributed by property owners in 
the process of urbanizing the land. 
Subdivision or building rights are 
conditioned to the land contribution. Once 
the street plan is approved, no buildings 
can be erected or compensated. Temporary 
public uses of idle space are allowed.

2 1 2

2b.4 
Planning standards for public 
space

No planning standards for public 
space exist

Planning standards for public space 
exist but they do not ensure vibrant, 
safe and accessible public spaces.

Regulations consider climate and 
safety but they do not ensure vibrant 
public spaces, safe and accessible.

Regulations consider climate, safety, 
ensure vibrant public spaces, safe and 
accessible for informal vendors. 

Regulations consider climate, safety, ensure 
vibrant public spaces, safe and accessible 
for women, children, people with 
disabilities and informal vendors. 

0 1 0

2b.5 
Management of streets and 
public space

Responsibility for the management 
of public space are very unclear 
and/or fragmented among various 
institutions. 

Clear roles and responsibilities but poor 
maintenance due to lack of adequate 
funding and personnel. 

Good coordination and adequate 
funding and personnel. Public space 
properly maintained but its access is 
restricted to citizens or subject to a 
fee. 

Clear roles and responsibilities, good 
coordination and adequate funding 
and personnel. Public space properly 
maintained and open to citizens.

Clear roles and responsibilities, good 
coordination, adequate funding and 
personnel. Public space is properly 
maintained, vibrant, safe, accessible, and 
open to citizens. Citizens participate in its 
management and use.

1 1 1
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Mechanisms exist to allocate adequate 
space to non-street public space but 
they are not sensitive to outcome.
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non-street public space.

Mechanisms exist and function to 
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distribution of space to non-street 
public space.
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0 1 2 3 4

3a.1 Consistency of policy objectives
The regulatory framework in this 
area has no policy and no clear 
objectives.

Inconsistent policies exist and laws 
have diverse policy objectives.

Consistent policies exist in this area but 
regulations have different objectives.

Regulatory measures in this area have  
consistent objectives.

Regulatory measures in this area have  
consistent objectives based on clear 
policies.

3 1 3

3a.2
Transparency and efficiency of 
mechanisms and processes

Complicated and bureaucratic 
process with the outcome of the 
decision left completely to the 
discretion of public officers. 

Complex and non-transparent process. 
Some rules exist to guide the outcome 
of the decision but they can easily be 
manipulated. 

Processes are clearly defined with a fair 
amount of discretion but checks and 
balances (ex. hierarchical approval by 
different institutions, public 
participation, consultation, court 
appeal, etc.) are dysfunctional.

Processes are clearly defined with a fair 
amount of discretion. There are 
functioning checks and balances (ex. 
hierarchical approval by different 
institutions, public participation, 
consultation, court appeal, etc.) 

Processes are clearly defined and fully 
transparent such that the outcome of the 
decision does not involve any discretion. 2 1 2

3a.3
Organization of institutional 
responsibilities and roles

Several institutions have 
responsibilities in implementing 
the regulations and no 
coordination mechanism is in 
place.

Several institutions have 
responsibilities in implementing the 
regulations. Coordination mechanisms 
exist but they don’t work.

Several institutions have responsibilities 
in implementing the regulations. 
Coordination mechanisms exist but 
they work only occasionally.

Institutional roles and responsibilities in 
this sector are concentrated in one 
institution that not always works 
efficiently.

Institutional roles and responsibilities in 
this sector are concentrated in one 
efficient institution or in several well-
coordinated institutions.

4 1 4

3a.4 Clarity in standard of drafting

Extremely unclear and ambiguous 
language with the interpretation 
left completely to the discretion 
of public officers.

Unclear and ambiguous language with 
some rules or court decisions to guide 
the outcome of the decision but they 
can easily be manipulated. 

Unclear and ambiguous language with 
some rules or court decisions that aid 
the interpretation. 

Legislative texts are written in clear and   
unambiguous language, understandable 
by professionals only. 

Legislative texts are written in clear and 
unambiguous language, understandable 
by professionals and common citizens. 3 1 3

3a.5 Capacity for implementation

Human and financial resources 
are completely inadequate to 
implement the legislative 
framework.

Human and financial resources are 
inadequate to implement the 
legislative framework but could be 
improved in several years (+5 years) 
with capacity development.

Human and financial resources are 
inadequate to implement the legislative 
framework but could be realistically 
improved in a few years (2-3 years) 
with capacity development.

Human and financial resources are 
barely adequate.

Human and financial resources are 
adequate for the successful 
implementation of the legislative 
framework in this area.

2 1 2

3b.1

Flexibility in plot size that allows 
for diversification for different 
land uses and affordability

The minimum plot size is 801 sqm-
or more. Plots of smaller size 
cannot be created legally.

The minimum plot size is between 501-
800 sqm. Plots of smaller size cannot 
be created legally.

The minimum plot size is between 301-
500 sqm. Plots of smaller size cannot be 
created legally.

The minimum plot size is between 101-
300 sqm. Plots of smaller size cannot be 
created legally.

The minimum plot size is 20-100 sqm or 
there is no minimum size. Plot of any 
bigger size can be created if needed.  

2 1 2

3b.2

Maximum block length in any 
direction  (for predominantly 
residential/mix land use, 
excluding industrial and other 
uses that require larger blocks)

No criteria is present. More than 400m. 300-200m. 200-130m. Less than 130m.

2 1 2

3b.3

Land subdivision into urban plots 
(agricultural land subdivision)

No mechanism exists or if it 
exists, no rules are set to guide 
the subdivision. 

Lengthy and costly process. Very vague 
rules to be followed. Subdivision done 
by private owner with public approval 
(highly discretional).

Lengthy and costly process. Rules to be 
followed are clear but subdivision 
standards are not adequate. 
Subdivision done by private owner with 
public approval.

Subdivision can be proposed by the 
public authorities in consultation with 
the owners. There is a clear indication of 
plot shapes with required urban 
standards for public space, streets and 
other facilities. 

Easy and straightforward with clear 
indication of plot shapes and required 
urban standards for public space, streets 
and other facilities. Development of the 
required standards and infrastructure are 
borne by the owner. 

2 1 2

3b.4

Plot consolidation (adjacent lots 
of the same or different owners)

No mechanism exists or if it 
exists, no rules are set to guide 
the consolidation. 

A mechanism for consolidation is 
present but requires a complex and 
expensive process. Vague rules to be 
followed.  Its approval is highly 
discretional. 

Lengthy and costly process.  Standards 
are not adequate. No consideration is 
given to the adequacy of the existing 
infrastructure. 

Easy and straightforward process. 
Consolidation is used to increase 
densities in urban areas already serviced 
(infill) and it is part of urban policy and 
programs.

Easy and straightforward. Consolidation 
is used to increase densities in urban 
areas already serviced (infill) and it is part 
of urban policy and programs. Existence 
of incentives (ex. right of first refusal for 
neighbors, higher densities allowed, etc.)

2 1 2

3b.5

Plot readjustment No mechanism exists. A mechanism for plot readjustment is 
present but the rules and process to 
be followed are vague.  Its approval is 
highly discretional. 

Rules and requirements are 
complicated and difficult to use.  
Municipal institutions involved are not 
coordinated. Owners' participation is 
inadequate (more than 70% or less 
than 60% consent) and not meaningful. 

Rules and requirements are 
straightforward. Owners' consent and 
participation is adequate (between 60 
and 70%) and institutional coordination 
sufficient. 

Effective mechanism exists to readjust 
plots with adequate participation. 
Projects take into account city-wide 
objectives and try to avoid gentrification. 
It also takes into consideration tenants 
and non-property rights.

1 1 1
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0 1 2 3 4

4a.1
Consistency of policy 
objectives

The regulatory framework in this 
area has no policy and no clear 
objectives.

Inconsistent policies exist and 
laws have diverse policy 
objectives.

Consistent policies exist in this 
area but regulations have 
different objectives.

Regulatory measures in this area 
have  consistent objectives.

Regulatory measures in this 
area have  consistent objectives 
based on clear policies.

1 1 1

4a.2
Transparency and 
efficiency of mechanisms 
and processes

Complicated and bureaucratic 
process with the outcome of the 
decision left completely to the 
discretion of public officers. 

Complex and non-transparent 
process. Some rules exist to 
guide the outcome of the 
decision but they can easily be 
manipulated. 

Processes are clearly defined 
with a fair amount of discretion 
but checks and balances (ex. 
hierarchical approval by 
different institutions, public 
participation, consultation, 
court appeal, etc.) are 
dysfunctional.

Processes are clearly defined 
with a fair amount of discretion. 
There are functioning checks and 
balances (ex. hierarchical 
approval by different institutions, 
public participation, consultation, 
court appeal, etc.) 

Processes are clearly defined 
and fully transparent such that 
the outcome of the decision 
does not involve any discretion. 0 1 0

4a.3
Organization of 
institutional responsibilities 
and roles

Several institutions have 
responsibilities in implementing 
the regulations and no 
coordination mechanism is in 
place.

Several institutions have 
responsibilities in implementing 
the regulations. Coordination 
mechanisms exist but they don’t 
work.

Several institutions have 
responsibilities in 
implementing the regulations. 
Coordination mechanisms exist 
but they work only 

Institutional roles and 
responsibilities in this sector are 
concentrated in one institution 
that not always works efficiently.

Institutional roles and 
responsibilities in this sector are 
concentrated in one efficient 
institution or in several well-
coordinated institutions.

0 1 0

4a.4
Clarity in standard of 
drafting

Extremely unclear and 
ambiguous language with the 
interpretation left completely to 
the discretion of public officers.

Unclear and ambiguous language 
with some rules or court 
decisions to guide the outcome 
of the decision but they can 
easily be manipulated. 

Unclear and ambiguous 
language with some rules or 
court decisions that aid the 
interpretation. 

Legislative texts are written in 
clear and   unambiguous 
language understandable by 
professionals only. 

Legislative texts are written in 
clear and   unambiguous 
language understandable by 
professionals and common 
citizens. 

3 1 3

4a.5
Capacity for 
implementation

Human and financial resources 
are completely inadequate to 
implement the legislative 
framework.

Human and financial resources 
are inadequate to implement the 
legislative framework but could 
be  improved in several years (+5 
years) with capacity 
development.

Human and financial resources 
are inadequate to implement 
the legislative framework but 
could be realistically improved 
in a few years (2-3 years) with 
capacity development.

Human and financial resources 
are barely adequate.

Human and financial resources 
are adequate for the successful 
implementation of the 
legislative framework in this 
area.

1 1 1

4b.1

Allocation of Floor-Area-
Ratio (FAR) or equivalent 
(combination of horizontal 
and vertical building 
potential)

No regulation exists on the 
allocation of FAR to plots.

Regulations on the allocation of 
FAR exist but they leave great 
discretion.

Regulations on FAR exist and 
they allocate different building 
potentials with some criteria to 
limit discretion.  

Regulations on FAR exist and they 
allocate different building 
potentials with specific criteria 
that limit discretion.

Regulations  on the attribution 
of FAR exist and are based on 
objective criteria  such as 
existing/planned infrastructure, 
health and safety, climate, 
environment, historic sites, etc., 
with limited discretion.

0 1.6667 0

4b.2

Use of Floor-Area-Ratio 
(FAR) or equivalent 
(combination of horizontal 
and vertical building 
potential)

Property right gives the right to 
build upon it (no license 
required). 

Use of vertical development 
rights is conditioned to a building 
license and administrative fee.

Use of vertical development 
rights (FAR) is conditioned to a 
building license and the fee is 
proportioned to the volumes 
built.

Vertical development rights for  
volumes need to be acquired and 
paid for before building license is 
administered.

Vertical development rights 
need to be acquired and paid 
for before building license is 
administered.  Volumes can be 
bought and/or received from 
the  municipality as a 
compensation for other land 
transactions. Unused rights can 
be sold/used elsewhere in the 
city. 

1 1.6667 1.666667

4b.3
Urban form (lot coverage 
and setbacks)

No regulations exist. Regulations on lot coverage and 
setbacks exist but they do not 
ensure an adequately safe urban 
form with appropriate densities, 
and continuous and active 
building facades for a compact, 
vibrant,  walkable city.

Regulations on lot coverage 
and setbacks exist and ensure 
safety but not appropriate 
densities and continuous and 
active building facades for a 
compact, vibrant, and walkable 
city.

Regulations on lot coverage and 
setbacks exist and ensure safety, 
health, and appropriate densities, 
but do not make for continuous 
and active building facades for a 
compact, vibrant, and walkable 
city.

Regulations on lot coverage and 
setbacks exist and they ensure 
a safe, healthy, and dense 
urban form with continuous 
and active building facades for a 
compact, vibrant, and walkable 
city.

0 1.6667 0
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0 1 2 3 4

5a.1
Consistency of policy 
objectives

The regulatory framework in this 
area has no policy and no clear 
objectives.

Inconsistent policies exist and laws 
have diverse policy objectives.

Consistent policies exist in this area but 
regulations have different objectives.

Regulatory measures in this area have  
consistent objectives.

Regulatory measures in this area have  
consistent objectives based on clear 
policies.

0 1 0

5a.2
Transparency and efficiency 
of mechanisms and 
processes

Complicated and bureaucratic 
process with the outcome of the 
decision left completely to the 
discretion of public officers. 

Complex and non-transparent process. 
Some rules exist to guide the outcome 
of the decision but they can easily be 
manipulated. 

Processes are clearly defined with a fair 
amount of discretion but checks and 
balances (ex. hierarchical approval by 
different institutions, public 
participation, consultation, court 
appeal, etc.) are dysfunctional.

Processes are clearly defined with a 
fair amount of discretion. There are 
functioning checks and balances (ex. 
hierarchical approval by different 
institutions, public participation, 
consultation, court appeal, etc.) 

Processes are clearly defined and fully 
transparent such that the outcome of 
the decision does not involve any 
discretion.

0 1 0

5a.3
Organization of institutional 
responsibilities and roles

Several institutions have 
responsibilities in implementing 
the regulations and no 
coordination mechanism is in 
place.

Several institutions have 
responsibilities in implementing the 
regulations. Coordination mechanisms 
exist but they don’t work.

Several institutions have responsibilities 
in implementing the regulations. 
Coordination mechanisms exist but 
they work only occasionally.

Institutional roles and responsibilities 
in this sector are concentrated in one 
institution that not always works 
efficiently.

Institutional roles and responsibilities 
in this sector are concentrated in one 
efficient institution or in several well-
coordinated institutions. 1 1 1

5a.4
Clarity in standard of 
drafting

Extremely unclear and ambiguous 
language with the interpretation 
left completely to the discretion of 
public officers.

Unclear and ambiguous language with 
some rules or court decisions to guide 
the outcome of the decision but they 
can easily be manipulated. 

Unclear and ambiguous language with 
some rules or court decisions that aid 
the interpretation. 

Legislative texts are written in clear 
and   unambiguous language 
understandable by professionals only. 

Legislative texts are written in clear 
and   unambiguous language 
understandable by professionals and 
common citizens. 

0 1 0

5a.4
Capacity for 
implementation

Human and financial resources are 
completely inadequate to 
implement the legislative 
framework.

Human and financial resources are 
inadequate to implement the 
legislative framework but could be  
improved in several years (+5 years) 
with capacity development.

Human and financial resources are 
inadequate to implement the legislative 
framework but could be realistically 
improved in a few years (2-3 years) with 
capacity development.

Human and financial resources are 
barely adequate.

Human and financial resources are 
adequate for the successful 
implementation of the legislative 
framework in this area.

1 1 1

5b.3 Scope for local materials

No building regulations are 
present at national or local level.                    

Local/traditional building materials 
and constructions  are explicitly 
forbidden in the building code.

Constructions require building materials 
which are not available locally, difficult 
to find, expensive, etc., even for 
small/low cost housing. 

Broad range of acceptable 
construction materials. Use of locally 
available materials and construction is 
allowed.  A special set of rules exists 
for low cost houses (less than 20 sq 
meters and no more than 2 floors) 
with minimum/basic standards.

Use of locally available  materials and 
traditional construction techniques is 
allowed and encouraged through 
incentives (subsidized materials, fast 
track approval, a housing typology, 
etc.)

0 1 0

5b.4
Resource-efficient 
measures (water, land, 
energy, material and waste) 

No building regulations are 
present at national or local level.                    

Building regulations have no 
consideration for resource-efficient 
measures.

Constructions require resource-efficient 
measures that are not available locally, 
difficult to find, expensive, etc.

Use of resource-efficient measures is 
mandatory.

Use of resource-efficient measures is 
mandatory and encouraged through 
incentives (subsidized materials, fast 
track approval, housing typology 
provided, etc.)

0 1 0

5b.5
Consideration of low-cost 
options for small/low-cost 
housing

No building regulations are 
present at national or local level.        

No consideration in the building 
regulations for low-cost options.

Constructions with certain building 
materials are explicitly forbidden 
(wood, mud, soil, corrugated iron, etc.) 
even for small/low-cost housing

Low-cost options are accounted for:  a 
special set of rules exist for low-cost 
houses (less than 20 sq meters and no 
more than 2 floors) with 
minimum/basic standards.

Low-cost options are allowed and 
encouraged (subsidized materials, fast 
track approval, housing typology 
provided, etc.)

1 1 1

2

4

6

Indicator

1

Local jurisdictions adopt a building 
code based on a national model.

0-10 years.30-50 years.

Building Codes: 
Technical Aspects

Age of building code
No building code.

5b.1

5b.2

Sub-indicators

1

1

20-30 years. 10-20 years.

Legislative 
Functional 

Effectiveness

Uniformity or 
differentiation of 
application

Legislative 
Functional 
Effectiveness:                           
Technical 
Aspects:                        
 Total Score:                           

5: Building Codes

Weight
Weighted 

Score

1

2

Ranking
Score

No national building code or guiding 
legislation exist. Municipalities adopt 
their own building regulations.

National legislation gives broad 
principles and local building codes are 
adopted. 2

No building regulations are 
present at national or local level.                    

National building code establishes 
rules for the whole country. No local 
adaptation is possible.
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0 1 2 3 4

6a.1 Consistency of policy objectives

The regulatory framework in this 
area has no policy and no clear 
objectives.

Inconsistent policies exist and laws 
have diverse policy objectives.

Consistent policies exist in this area but 
regulations have different objectives.

Regulatory measures in this area have  
consistent objectives.

Regulatory measures in this area have  
consistent objectives based on clear 
policies.

1 1 1

6a.2 
Transparency and efficiency of 
mechanisms and processes

Complicated and bureaucratic 
process with the outcome of the 
decision left completely to the 
discretion of public officers. 

Complex and non-transparent 
process. Some rules exist to guide the 
outcome of the decision but they can 
easily be manipulated. 

Processes are clearly defined with a fair 
amount of discretion but checks and 
balances (ex. hierarchical approval by 
different institutions, public 
participation, consultation, court appeal, 
etc.) are dysfunctional.

Processes are clearly defined with a fair 
amount of discretion. There are 
functioning checks and balances (ex. 
hierarchical approval by different 
institutions, public participation, 
consultation, court appeal, etc.) 

Processes are clearly defined and fully 
transparent such that the outcome of 
the decision does not involve any 
discretion. 2 1 2

6a.3 
Organization of institutional 
responsibilities and roles

Several institutions have 
responsibilities in implementing 
the regulations and no 
coordination mechanism is in 
place.

Several institutions have 
responsibilities in implementing the 
regulations. Coordination mechanisms 
exist but they don’t work.

Several institutions have responsibilities 
in implementing the regulations. 
Coordination mechanisms exist but they 
work only occasionally.

Institutional roles and responsibilities in 
this sector are concentrated in one 
institution that not always works 
efficiently.

Institutional roles and responsibilities 
in this sector are concentrated in one 
efficient institution or in several well-
coordinated institutions. 3 1 3

6a.4 Clarity in standard of drafting

Extremely unclear and ambiguous 
language with the interpretation 
left completely to the discretion of 
public officers.

Unclear and ambiguous language with 
some rules or court decisions to guide 
the outcome of the decision but they 
can easily be manipulated. 

Unclear and ambiguous language with 
some rules or court decisions that aid 
the interpretation. 

Legislative texts are written in clear and   
unambiguous language understandable 
by professionals only. 

Legislative texts are written in clear 
and   unambiguous language 
understandable by professionals and 
common citizens. 3 1 3

6a.5 Capacity for implementation

Human and financial resources are 
completely inadequate to 
implement the legislative 
framework.

Human and financial resources are 
inadequate to implement the 
legislative framework but could be  
improved in several years (+5 years) 
with capacity development.

Human and financial resources are 
inadequate to implement the legislative 
framework but could be realistically 
improved in a few years (2-3 years) with 
capacity development.

Human and financial resources are 
barely adequate.

Human and financial resources are 
adequate for the successful 
implementation of the legislative 
framework in this area.

2 1 2

6b.1 Fiscal cadaster 

No fiscal cadaster exists. Fiscal cadaster is not up to date (over 
20 years old) and it does not cover 
informal areas.

Fiscal cadaster is not up to date (over 10 
years old) and it does not cover informal 
areas.

Fiscal cadaster relatively up to date (less 
than 10 years old) but does not cover 
informal areas and is not well-
coordinated with land-based taxes.

Fiscal cadaster is up to date (less than 
5 years old), covers informal areas, 
and is publicly available and  well-
coordinated with land-based taxes.

4 1.25 5

6b.2 

Land value sharing mechanisms 
triggered by planning decisions 
(ex. urban to rural land conversion, 
administration of building 
development rights or change of 
land use) or public investments 
(ex. streets, public space, green 
areas, public transport 
infrastructure, basic infrastructure)

 No mechanisms exist to share the 
increase in land value.

Simple mechanisms exist such as land 
value contribution or fees in case of 
land subdivisions or building license 
application. These are not commonly 
used and enforced.

Simple mechanisms exist such as land 
value contribution in case of land 
subdivisions or building license 
application.  These are commonly used 
and enforced.  The revenue collected 
increases the service delivery capacity of 
the local authority.

Several, more complex mechanisms to 
share the increase in land value are 
present for planning decisions and public 
investments. The revenue collected 
increases the capacity of the local urban 
planning authority.

Several mechanisms to share the 
increase in land value are present for 
planning decisions and public 
investments. The revenue collected 
(or part of it) is allocated to be spent 
across the city to increase the supply 
of public goods and increase equitable 
urban development. 

1 1.25 1.25

6b.3 Developers' fees/contributions

 No mechanism exists. Developers pay some administrative 
fees not proportioned to the scale 
and need  of the development.

Developers contribute (in-kind or in 
cash)  to some infrastructure costs but 
they do not cover all  the infrastructure 
costs required by their development.

Developers contribute (in-kind or in cash) 
to all the infrastructure costs required by 
their development.

Developers contribute (in-kind or in 
cash) to all the infrastructure costs 
required by their development. The 
building license is granted only after 
the contribution is paid or checked. 

1 1.25 1.25

6b.4 Property tax

No property tax exists. A property tax exists but it has less 
than 20% collection rate. It is based 
on the value of undeveloped land.

A property tax exists but it has less than 
50% collection rate. It is based on the 
value of undeveloped land.

A property tax exists and it has more 
than 80% collection rate. It is based on 
the value of land and development.

Property tax exists with a large 
collection rate (more than 90%). It is 
based on the value of land and 
development. Progressive  increase for 
undeveloped, vacant land or empty 
houses. 

4 1.25 5

11

12.5

23.5

6: Land-Based Finance
Weighted 

Score
Weight

Legislative 
Functional 

Effectiveness

Sub-indicator

Technical Aspects:                        

 Total Score:                           

Land-Based 
Finance: Technical 

Aspects

Indicator
Ranking

Score

Legislative Functional 
Effectiveness:                           
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Sosyal isletmelerin arazileri belediye
mülkiyete donulmesi (Kthimi i tokës të NSH-
ve në pronë
komunale)

Tarim,organik akitlarin islenmesi ile ilgili 
sanayi sektorunde yeni profesyonel subeler 
acilmasi (B15 ayni)(Hapja e degëve të reja 
profesionale në fushën e industrisë që kanë 
të bëjnë me bujqësinë, blegtorinë, trajtimin 
e mbeturinave organike)
Istihdam veritabani ve guncelleme(Baza e të 
dhënave e punësimit dhe përditësimi i saj)

Yeni is olanaklari yaratilamsi icin mesleki 
egitim tesvik (Nxitja e trajnimeve 
profesionale për krijimin e mundësive të reja 
të punës)

Kadin sivil toplum kuruluslarin
kurulmasini tesvik (Inkurajimi i themelimit të 
OJQ-ve të grave)

Bilgilendirme kampanyaları, seminerler, 
eğitim yararları hakkında
eğitim (Fushatat informative, seminare,
trajnime në lidhje me përfitimet nga 
arsimimi)

Serbest meslek ve iş yaratma için
mesleki eğitim (Trajnime profesionale për 
vetëpunësim dhe krijimin e vendeve të 
punës)

Genclik merkezi binasi(cok amacli) (Ndërtimi 
i qendrës rinore  (shumë
qëllime))

Liselerin kapasitesinin genişletilmesi(Zgjerimi 
i kapaciteteve të shkollës
së mesme)

Sağlık merkezi, kapasitelerinin 
genişletilmesi/Kadın Hastalıkları ve 
Doğum(Zgjerimi i kapaciteteve të qendrës 
shëndetësore/Gjinekologjisë dhe
obstetrikës)

Saglik egitimin personel egitimi  (Trajnimi i 
stafit të arsimimit
dhe shëndetësisë)

Mamusada tarim ve eczacilik egitim 
bolumunu acilmasi icin fizibilite calismasi 
(veya arastirma enstitusu/merkezi) (Studimi 
i fizibilitetit për hapjen e degës së fakultetit 
bujqësor dhe farmaceutike në Mamushë 
(ose institut kërkimor/qendrës))

Yerel radyo istasyonu açılması (Hapja e radio-
stacionit lokal)

Eğitim ve sağlık icin yeni teknoloji
ekipmani saglanmasi(Sigurimi i pajisjeve të 
teknologjisë së re në arsim dhe shëndetësi)

Özel ihtiyaçları olan yaşlı ve
insanların bakımı için telefon
hizmetlerinin sağlanması (Ofrimi i 
shërbimeve telefonike për kujdesin ndaj të 
moshuarve dhe njerëzve me nevoja të 
veçanta)

Saat Kulesi yeniden 
canlandırılması(Rivitalizimi i Sahat Kullës)

Bir miras olarak Osmanlı mezarlıkları ve 
kültürel ve doğal kaynakların evleri geçici 
listesine koymak için
(Për të vënë varrezat dhe shtëpitë osmane 
në listën e përkohshme të trashëgimisë 
kulturore dhe burimet natyrore si një 
trashëgimi)

Gelişmiş altyapısı mezarlık ile kolay erişim 
sağlar
(Ofrojë qasje të lehtë nëpërmjet 
përmirësimit të infrastrukturës së varrezave)

Ilkokul yakıni spor salonu ve dinlenme 
İnşaatı yapilmasi ve cesitli faliyetlerin 
yapilmasi
(Ndërtimi i objektit të sallës sportive dhe 
rekreative për shumë lloje të aktivitete afër 
shkollës fillore) 

Yaya ve bisiklet yollari olusturma ozellikle 
egebeli sokaklarda ve nehir (Krijimi i 
shtigjeve për këmbësorë dhe çiklizëm, 
veçanërisht në rrugët kodrinore dhe përgjatë 
lumit)
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Imzali anlasmalar
(Marrëveshjet e 
nënshkruara) 

Lise icinde mesleki dallari 
(Degët profesionale, në 
kuadër të shkollës së 
mesme)

 

Yapilan egitim sayisi (Numri 
i trajnimeve të zhvilluara)

STK (OJQ)

Duzenlenen 
kampanya,seminer ler sayisi
(Numri i fushatave, 
seminareve të mbajtur)

Egitim sayisi (Nr. i 
trajnimeve)

Merkezin kurulmasi
(Themelimi I qendrës)

Ek saglanmasi (Sigurimi i 
aneksit)

Ek saglanmasi (Sigurimi i 
aneksit)

Duzenlenen egitim sayisi 
(Numri i trajnimeve të 
mbajtura) 

Derlenmis belge 
(Dokumenti i përpiluar)

Radyo istasyonu kurulmasi
(Themelimi i radio stacionit) 

Ekipman yerlestirme 
(Vendosja e pajisjeve)

Cep telefon hizmetleri 
sunmasi (Ofrimi i 
shërbimeve të telefonisë 
mobile)

Saat Kulesi yeniden 
canlandırılm (Revitalizimi i 
orës)

Bu varlıklar kültürel miras 
MKRS listesi (Këto asete 
janë të përfshira në listën e 
MKRS mbi trashegimine 
kulturore)

Yollarin KM  (Km e rrugëve)

Bina (Ndërtesa) 

Yollarin KM (Km e rrugëve)
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Tarım ve hayvancılık gelisimi icin program taslagi 
(Hartimi i programit për zhvillim të bujqësisë / 
blegtorisë)

URP  ekonomi bolge taslagi (Hartimi PRrU-së  për 
zonën  ekonomike)

Belediye organizative bünyesinde tarım birimi 
veya bölümü kurulması
(Krijimi i njësisë apo departamentit të bujqësisë 
në kuadër të strukturës organizative të komunës)

Fiziksel altyapı projeleri (Projektet e 
infrastrukturës fizike bujqesore)

Profesyonel şube açılması agroendustri, 
agroturizm, hayvancılık, tarım, organik atıkların 
işlenmesi (Hapja e degëve profesionale të 
agroindustrisë, agro-turizmit, bujqësisë, trajtimin 
e mbeturinave organike) 

Tarım ve hayvancılık bir alanda eğitimlerin 
düzenlenmesi
(Organizimi i trajnimeve në fushën e bujqësisë 
dhe blegtorisë)

Tarımsal ürün üretimini artırmak için çağdaş 
seraların yapımı / her mevsim boyunca üretim / 
koşulların sağlanması
(Të sigurohen kushtet për të rritur prodhimin e të 
korrave bujqësore / prodhimi gjatë të gjitha 
sezoneve / ndërtimi i serrave të përkohshme)

Meyve bahçeleri ile yeni yüzeylerin arttırması 
(Rritja e zonave të reja me fidanishte)

Hafif sanayi gelişimi için uygun koşulları sağlamak
(Të siguroj kushte të volitshme për zhvillimin e 
industrisë së lehtë)

Bitki ekme ve yetiştirme, Sarı kantaryon, nane, 
papatya gibi (Të kultivoj bimë barishtore, të tilla 
si bima e S hën Gjergjit, nenexhiku, kamomili)

Tarım/hayvancılık ürünleri satan, bir dağıtım 
merkezi olarak depolama faaliyetleri, pazar yeri 
yapımı ve soğuk hava deposu de dahil olmak 
üzere ticareti geliştirilmesi ve kolay erişim 
sağlanması. (Zhvillimi i tregtisë për shitjen e 
produkteve bujqësore/blegtorale duke përfshirë 
aktivitetet e ruajtjes si qendër e shpërndarjes; 
Ndërtimi i tregut dhe magazinimit të ftohtë dhe 
sigurimi i qasjes së lehtë)

Ekolojik ürünlerin pazarlama programları 
geliştirilmesi (Zhvillimi i programeve për 
marketingun e produkteve eko)

Tarım ve hayvancılık ürünlerinin tanıtımı için bilgi 
noktası açılması, domates festivali organizasyonu 
ve fuarı
(Hapja e pikës së informacionit për promovimin e 
produkteve bujqësore dhe blegtorale, organizimi i 
festivalit të domateve dhe i panaireve)

Agroturizm, gastroturizim ve belirli kültürel 
mirasın tanıtım
(Promovimi i Agro-turizmit, gastro-turizmit dhe 
trashëgimisë kulturore specifike)

Turizm danışma bürosu açılması (belediye 
binaları içinde)
(Hapja e zyrës së informacionit turistik (brenda 
objekteve komunale))

Işletmelerin bir alanında genç profesyoneller için 
mesleki eğitim ve atölye organizasyonu
(Organizimi i trajnimeve profesionale dhe 
punëtorive për profesionistët e rinj në një fushë 
të biznesit) 

Krediler için merkezi, yerel düzeyde ve bankacılık 
kurumları arasındaki anlaşma
(Marrëveshja në mes të nivelit qendror dhe lokal, 
institucioneve bankare për kredi)

Të mbështeten fermerët që të marrin 
subvencione nga institucionet e nivelit qendror 
(Çiftçilere merkezi düzeyde kurumlardan 
sübvansiyonlar almaya desteklemek)
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Mamusa - Reti yol yapimi (Ndërtimi i 
rrugës Mamushë - Reti)
 

Mamusa-Tirrne yol yapimi
(Ndërtimi i rrugës Mamushë-Tërrne)

Mamusa- Prizren yol rehabilitasyonu
(Rehabilitimi i rrugës Mamushë- Prizren)

Yerel ve belediyesel yol bakimi
(Mirëmbajtja e rrugëve ndërkomunale 
dhe lokale)

Mamusa-Novak yolun genisleme ve 
asfaltlama
(Zgjerimi dhe asfaltimi i rrugës Mamushë-  
Novakë)

Ikincil yol rehabilitasyon
(Rehabilitimi i rrugëve dytësore)

Sokaklarin adlandirma ve adres montaji
(Emërimi i rrugëve dhe instalimi i 
adresave)

Yollarin genisletmesi ve asfaltlanmasi 
(Hapja dhe shtrimi i rrugëve fushore me 
zhavorr)

Kaldirimlari uzatilmasi
(Zgjatja e trotuareve)

Yavaş ağ hareketliliği 
oluşturmakmumkun oldugu yerlerde
(Ndërtimi i rrjetit të ngadalshëm të 
mobilitetit  aty ku është e mundur)

Motorsuz ulaşım modlarının kullanımı 
hakkında bilinçlendirmek kampanyası
(Fushata për ngritjen e vetëdijes për 
përdorimin e mënyrave të pa-
motorizuara të transportit)

Otobus istasyonu insaati (Ndërtimi i 
stacionit të autobusëve)
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Yeni binalarin bölgesinde suyun agi 
genişlemesi (Zgjerimi i rrjetit të ujësjellësit në 
zonën re të banimit)

Mevcut su ag rehabilatasyonu ve tedavisi
(Rehabilitimi i rrjetit ekzistues të ujësjellësit 
dhe trajtimi)

Içme suyu kaynaklarınin Fizibilite Çalışmasi 
(Studimi I fizibiliettit mbi burimet e ujit të 
pijes)

Sulama sistemi yapimi (Ndërtimi i sistemit të 
ujitjes)

Yeni binalirin bölgesinde kanalizasyon ağının 
genişletilmesi
(Zgjerimi i rrjetit të kanalizimit në zhvillimet e 
reja)

Mevcut kanalizasyon agin rehabilitasyonu 
(Rehabilitimi i rrjetit ekzistues të kanalizimit)

Atmosferik sularin agini genisletilmesi
(Zgjerimi i  rrjetit të ujërave atmosferike)

Yuksek gerilim elektrigin yer degistirme
(Zhvendosja e tensionit të lartë të rrymës 
elektrike)

Kamu aydınlatma ağı genişletilmesi (Zgjerimi i 
rrjetit të ndriçimit publik)

Yeni bir alcak gerilim elektrik yuklenmesi 
(yeralti) (Instalimi i rrjetit të ri elektrik të 
tensionit të ulët (nëntokësorë))

Yeni yerleşim alanı icin telekomünikasyon 
ağının genişlemesi
(Zgjerimi i rrjetit të telekomunikacionit për 
zhvillimet e reja)

Yagmur suyun ve alternatif enerjinin kullanimi 
olasiligi hakkinda farkinda olmasi 
(Ndërgjegjësimi mbi mundësinë e shfrytëzimit 
të ujit të shiut dhe energjisë alternative)

kati atik tedavisi icin  yonetim plane 
gelistirme (Hartimi i planit të menaxhimit për 
trajtimin e mbeturinave të ngurta)

Kati atik geri donusumu ile ilgili bilinci olmak
(Ndërgjegjësimi për riciklimin e mbeturinave 
të ngurta) 

Katı atık yönetimi için halka açık bir şirket 
kurulması (Themelimi i kompanisë publike për 
Menaxhimi i mbetjeve të ngurta)

Geri dönüşüm için depolama veya aktarma 
istasyonu belirlemek
(Përcaktimi i lokacionit për deponi transferimi 
ose stacionin e riciklimit)

Kanalizasyon tedavisi icin tesis insaati
(Ndërtimi I impiantit për trajtimin e ujërave të 
zeza)
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PRU  taslagi
(Hartimi i PRU`s)

Inşaat / planlama ve geliştirme kontrol 
denetim güçlendirmek için eğitim 
faaliyetlerinde  bulunurlar
(Ndërmarrin aktivitete trajnuese për të 
forcuar kapacitetet e inspektoratit të 
ndërtimit / planifikimi  për kontrollin e 
zhvillimit)

"Gelisme kontrolu uzerinde bilinc 
yukseltilmesi kampanyasi''
("Fushata ndërgjegjësimi mbi kontrollin e 
zhvillimit ")

Brosur (yilda iki defa)
(Broshura  (dy here në vit))

 Bilgi burosu kurulmasi (Themelimi i zyrës 
për informim)

3 yillik konut plan taslagi
(Hartimi i planit 3 vejqar për banim)

Kamusal alanlar geliştirmek için projeler 
(Projekte për përmirësimin e hapësirave 
publike)

Tarım arazilerinin kadastro olusturulmasi 
(kayit) GIS
(Krijimi i kadastrës së tokës bujqësore 
(regjistrim) në GIS)

Yasalar çerçevesinde düzenleme Yapı ve  
plan sartlari (Rregullimi i ndërtimit sipas 
ligjeve në fuqi dhe kushteve të 
përcaktuara nga planet)

Mekansal ve kentsel planlama ve kamu 
yönetimi alanında belediye personeline 
eğitim desteği
(Mbështetja e edukimit te avancuar dhe 
trajnimit te stafit komunal ne fushen e 
palnifikimit hapesinor dhe administrates 
publike)

Gelişmeleri izleme ve kontrol için 
müfettişliği güçlendirmek
(Inkurajimi i inspektoriatit per 
monitorim dhe kontrollim te 
ndertimit)

Belediye personeli için eğitim 
düzenlemek (Organizimi I trajnimeve 
te stafit komunal)

GIS yazılım ve veritabanı kurulması ve 
bakanlık verilerine uyum sağlaması
(Themelimi I data bazes ne GIS dhe 
harmonizimi me te dhenat e 
ministrise)

GIS yazılımı yüklenmesi
(Instalimi I software-it te GIS)

Tek bir yerde ofis kurmak
(Themelimi i zyres  kryesore (one stop))

İnşaat ruhsatı alma prosedürleri için 
proşür ve afişler
(Broshurat dhe posteret mbi procedurat e 
marrjes se lejes  ndertimore)

inşaat ruhsatı uygulama ve vatandaşları 
teşvik etmek için bilinçlendirme 
faaliyetleri
(Aktivitetet vetëdijësuese për inkurajimin 
e qytetareve rreth aplikimit per leje 
ndertimore)

E‐veri kullanımı
(Përdorimi i të dhënave  nepermjet 
internetit)
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PRU taslagi (Hartimi i 
PRU)

Duzenlenen 
etkinlikler ve 
egitimler sayisi
(Numri i trajnimeve 
dhe aktiviteteve të 
mbajtura) 

Bir yıl içinde yapılan 
bilinçlendirme 
kampanyaları sayısı
(Numri i fushatave 
ndërgjegjësuese të 
zhvilluara brenda një 
viti)

Brosurlerin sayisi
(Nr.  i broshurave) 

Kurulan ofis (Zyra e 
themeluar)

Programi

Kamusal alanlarda 
inşası ve 
rehabilitasyonu sayisi
(Nr. i ndërtimeve dhe 
rehabilitimeve të 
hap.publike)

 GIS kayit (GIS 
regjistrimet)

yasal ve insaat edilen 
binalarin %  (% e 
objekteve të 
ndërtuara dhe 
legalizuara)

Egitimler ve egitimli 
personel (Nr. i 
trajnimeve, nr. i stafit 
te trajnuar)

Yeni yapilarin sayisi
(Nr. i objekteve te 
ndertuara)

Egitimler ve egitimli 
personel
(Nr. i trajnimeve nr. i 
stafit te trajnuar)

Veritabani (Baza e te 
dhenave)

CBS (GIS)
(Softueri i GIS)

Ofis (Zyra)

Brosur sayisi
(Nr. i broshurave)

insaat ruhsatin sayisi
(Nr. i lejeve 
ndertimore te 
leshuara)

Bilgiler sitede (Te 
dhenat ne webfaqe)
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Çevre koruma, su ve toprak kirliliği ile ilgili 
bilinçlendirme kampanyaları uygulanması
(Realizimi i fushatave ndërgjegjësuese që lidhen 
me mbrojtjen e mjedisit, ndotjes së ujit dhe 
tokës)

 Mamusa‐Suhareka kirliliği Toplluha nehri 
koruma için Belediyeler arası anlaşma 
(Marrëveshja ndër-komunale -Mamusha-
Suhareka për mbrojtjes e lumit Toplluha nga 
ndotja)

Daha ekolojik ürünler uretilmesi konusunda 
çiftçilerin bilinçlendirilmesi için kampanyalar 
düzenlemek ve pestist kulanimini tarım ürünleri 
için  kısıtlanmasi (Organizimi i kampanjave të 
mëtejme për ngritjen e vetëdijes për fermerët 
mbi prodhimet eko dhe kufizimin e përdorimit të 
pesticideve për prodhimet bujqësore)

Tarımsal atıkların geri dönüşümü ile ilgili çiftçiler 
için eğitim (gubre uretimi icin)
(Trajnim për fermerët që lidhen me riciklimin e 
mbetjeve bujqësore (për prodhimin e plehrave))

Çevre mevzuatı ile belediye personeli için egitim 
organizasyonu
(Organizimi i trajnimeve për stafin komunal 
përkitazi mbi legjislacionin mjedisor)

PLVM taslagi
(Hartimi i PLVM)

Çocuklar için bilinçlendirmek etkinlikler
(Aktivitete për ngritjen e vetëdijes për  fëmijët)

Belediye planlarinda sular kanun isteklerine gore 
yeni binalarin insaat edilmesi icin tedbirlerin 
alinmasi (Ndërmarrjen e masave në planet 
komunale për ndërtimin e ndërtesave të reja 
sipas kërkesave të ligjit mbi ujërat)

Bilincin yukseltilmesi icin ozel programlar 
duzenlenmesi
(Organizimi i programeve të veçanta për ngritjen 
e vetëdijes dhe edukimin e të rinjve lidhur me 
mbrojtjen e mjedisit dhe biodiversitetit)

Erozyonu önlemek için belediyenin güney 
batısında Ağaçlandırma
(Pyllëzimi në jug perëndim të komunës, në 
mënyrë që të parandalohet erozioni)

Tarim topraklarin seli engellemek icin Topllua ve 
Terrnja nehirler yataklarin duzenlenmesi
(Rregullimi i shtratit të lumit të lumenjve 
Toplluha dhe Terrnja në mënyrë që të 
parandalojë përmbytjet e tokës bujqësore)

Normal kusurlar nedeniyle belediyenin güney 
batısında inşaat önlemesi
(Të  parandalohen ndërtimet në jug perëndim të 
komunës për shkak të defekteve  normale)

Yerel doğal afetler korumak ve insanlar 
tarafından tahrik için taslak plan
(Hartimi i planit lokal për mbrojtjen nga 
fatkeqësitë natyrore dhe të nxitura nga  njerëzit)

Afet riski ile karşı karşıya olan belediye 
personelinin eğitimi (Trajnimi i stafit komunal që 
përballen me rrezikun e fatkeqësive) 

Belediyeler tarafından çevre politikaları 
teşvikI(enerji verimliliği durumunda vergi 
kisitlamasi)
(Promovimi i politikave mjedisore nga komuna 
(taksat e reduktuar në rastin e efikasitetit të 
energjisë))

Motorlu ulasim tesvik edecek yesil korudor 
olusturulmasi(bisiklet ve yuruyus)bag saglamak 
ve tampon bolgeler (Krijimi i korridorit të gjelbër 
përgjatë shtratit të lumit, i cili do të promovojë 
transportin e pa motorizuar (çiklizëm dhe ecje), 
të sigurojë lidhjes, zonat tampon, etj)
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77ANEKS D:
Lista e pjesëmarrësve dhe agjenda e punëtorisë

     #         No.         İsim/Name             Kurum/Department                  Mevki/Position
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